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A táblabíró-világ
Irta : Ambrózy Ágoston

Mióla táblabíró vagyok, az igazság kusza arabeszkjét szövögetve 
sokszor gondolok a régi táblabírákra, azokra a nem is elődeimre, 
csak névrokonaimra, akik magyar földön történelmet csináltak. 
Harcolt és harcol mindakét típusú táblabíró, de a mai az igaz
ságért, a 48-as időké a szabadságért. Melyik a nagyobb feladat? Ne
héz eldönteni. Ue talán eldönti Szent Ágoston, amikor azt mond
ja  V allom ásaiban, hogy az isteni igazságosság a különböző kor
szakokban azt rendeli és parancsolja, ami azon időknek megfelel. 
48-ig s tovább is alkotmányunk szabadságáért kellelt küzdenünk, 
később aztán kereshettük az igazságot.

Van-e hát márciusibb téma a táblabíróénál? És van-e nála 
időszerűbb téma most, a középosztály lesajnálása idején, ha meg
gondoljuk azt is, hogy annak a középosztálynak a magva a régi 
táblabíró-világban kelt ki. „Magyarom — kiált fel Degré Alajos 
pompás Visszaemlékezései-ben — áldd a táblabírák emlékét, mert 
nekik köszönheted, hogy még vagy, és ember vagy!“ Ők védték meg, 
a megyei védősáncok mögé sorakozva, alkotmányunkat és nyelvün
ket, ők adtak történelmünknek vezető réteg kitermelésére alkal
mas, kitűnő jellemeket és szellemeket "és a jurátusság intézményén 
keresztül ők teremtették meg azt az ifjúságot, amely aztán mél
tóvá lelt 1848-ra.

A táblabírák e fiatal tanítványai, a jurátusok, a leglelkesebb 
és leghazafiasabb ifjúság volt. De a lelkesség és hazafiság is nehéz 
szavak. A lelkességről még Széchenyi is azt mondja, hogy nálunk 
nem nemzetfenntartó erény, csak szalmaláng; a hazafiság fogal
mát pedig olyan hilelvesztetté tette a korteshordó és annyira el
homályosította a népünnepélyek görögtüze, hogy még Koszto
lányi is azt mondta, hogy merészség kell a „haza“ szavának leírá
sához. Mégis ha e fogalmakat két világháború élményein átszűrtén 
vizsgáljuk, meg kell állapítanunk, hogy a lelkesedésre, s hazafi- 
ságra is állandóan szükségünk volt és van. Kibírtuk volna-e ezt az 
új, már-már harmincéves háborút, ha nem lelkesülnénk a háború 
céljáért, amely mindig ennek a földnek a megvédése volt és 
hogyha nem szeretnénk ezt a szent földet, a hazánkat, nem szalma- 
tüzzel és nem görögtüzzel, hanem a lelkünk lángoló tüzével?
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Azután, amikor az a régi táblabíró nem harcolt a magyar 
ügyért, hát beült a méhesbe Iloraliust olvasni. Most — közbevető- 
leg szólva — a rádióhoz ülünk és bizony abban több a jazz, mint 
a Psalmus. Az a „Horatiust a méhesben olvasó, régi magyar táb
labíró“ lenyűgöző és szinte szimbolikus erejű kép. Az ilyen méhe
sek előtt megállt kultúránk évszázados háborúk közt döcögő kor
dája és a benne ülő nagy „napszámosok“, írók, költők, tudósok, 
színészek, megemelték a kalapjukat. Mert ezek a táblabírák nem
csak szabadnak akarták a hazájukat, hanem szellemi fejlődését 
bele akarták kapcsolni Európa kultúrájába. Ez a táblabíró már az 
„európéer-magyar“ prototípusa. És ez a kép ugyanakkor megkapó 
kapcsolatát adja anyagnak és szellemnek, földmívelésnek és írás
mesterségnek, ekének és tolinak: ezek a táblabírák valamennyien 
kertészkedő Montaigne-ek vagy szőlészkedő Voltaire-ek.

A régi magyar táblabírák hűséges kertészei voltak Pannónia 
virágoskertjének, ennek a hegyektől övezett televényföldnek, ame
lyet végzete a történelem orszgútjára helyezed. Szellemmel, jellem 
mel, Verbőczyvel és Horatiusszal vértezett nemes alakjukon min
den március 15-én alkotmányos szabadságküzdelmeink hőskorá
nak mitikus fénye csillan meg.



Légáció*
Irta : Harsányi Zsolt

Aki legátus-történetet hall, úgy hallgatja, mint valami száz esz
tendő előtti világ ódon tréfájú legendáját. Pedig a légáció nincs 
messze most sem, csak a kezet kell kinyújtani valamelyik főisko
lára s egész marokra való kedélyt ragadhat ki belőle az ember. 
Én is voltam légátus, nem is egyszer, hanem háromszor. Ennek- 
előlte huszonöt esztendővel, mikor nyolcadik gimnáziumba já r
tam az ősi sárospataki főiskolán.

Nagy sor az a légáció, igen nagy tisztesség és gyönyörűséges 
készpénz-áldás a diáknak, nem is adják azt ingyen. El-ször is meg 
kell csinálni a prédikációt, textust választani a bibliából és a szent 
szöveg felett épületesen elmélkedni, Istennek tetsző, híveket gyö
nyörködtető módon. Akkor a prédikációt meg kell tanulni, mert 
az már aztán igazán elmondhatatlan szégyene volna a főiskolának, 
ha légálusa belesülne a szónoklásba a szószéken. Akkor pedig, ha 
az ember már vízfolyás gyanánt fú jja az emelkedett igéket, kö
vetkezik a „futás“. Abból állott ez a futás, hogy Novák nagytiszteletii 
úr felküldött bennünket a főiskola egy nagy termében a kated
rára s a prédikációt szépen, lendületesen el kellett mondani. Aki 
jól elmondta a magáét, az részt vehetett az elekción.

Az volt ám csak a nagy dolog, az elekció. Azokat az eklézsiá- 
kat, amelyek a sárospataki főiskola légációs körzetébe tartoztak, 
a főiskola beosztotta rangsor szerint: legelői a kassai légáció, mert 
az nem kevesebb, mint ötven forintot hozott a legátusnak. Aztán 
jöttek sorban jövedelmezőség szerint a legszegényebb eklézsiáig. 
A listát mindenki megkapta. Nagy izgalommal nyüzsgött a diák
ság az Alma Máter nagytermében, mindenkinek volt valami titkos 
vágya, hogy hová kerüljön légátusnak, mert azt szájhagyományok 
alapján ki-ki pontosan tudta, hogy például Nagymáté nagytiszte- 
lelü úrnak Balkányban igen szép és kedves Etelka lánya van, vagy 
azt, hogy a fiatal szilvási tiszteletes gazdasszonya elképzelheti- 
lenül remek töltöttkáposztát szokott főzni a légátusnak.

De ahogy az eklézsiákat rangsorba szedte a főiskola, ugyanúgy

* E z t a derűs emlékezést illusztris írója — tb. elnökünk — küldte folyó
iratunk számára.
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-csinált listát a légátusokról is. Legelső volt a teológiai fakultás 
széniora, az én légátusi évemben nem más, mint Pósa Péter. Aztán 
következtek a teológusok, előmenetelük szerint méltányos rang
sorban. így ment lefelé a lista a nyolcadik gimnazistákon át egészen 
addig, amíg a hetedikesek közül is jut a jobbjának légáció-jogo- 
sultság.

Akkor aztán Novák nagytiszteletü úr elkezdte olvasni a diákok 
névsorát. A teremben olt zsibongtak a diákok, kezükben az eklé
zsiák listájával.

— Pósa Péter! — kiáltotta Novák.
— Kassa, Bárca! — kiáltotta vissza a szénior, mint a főiskola 

legrangosabb embere.
Aztán mentek a nevek tovább. Olykor egy-egy teológus mérge

sen felszisszent, mert egy nála magasabbrangú társ már elhalászta 
előle a légációt, amelyet ő titokban kipéeézett magának, lévén az 
illető vidéken rokonai. Zúgás, zsibongás, diáknevek és magyar fa
lunevek harsogása.

— Harsányi Zsolti
— Szilvás, Visnyó, Nekézsen, Csernely!
— Trócsányi Zoltán!
— Aracska, Berente, Barcika, Kazinc!
— Kun Dániel!
— Lenke, Hubó, Keszi, Kövecses, Recske, Szentkirály!
És így tovább. Aki választott magának légációt, azt könyörögve 

körülözönlik a dárdások, vagyis a kis gimnázisták. Mert a légá us 
afféle titkár gyanánt egy ilyen kis fiút visz magával, akinek mendi- 
káns a címe. Hadd hulljon egy pár krajcár cipőtalpalásra an
nak is.

Akkor aztán a légátus megkapja a főiskolától a pátenseket, 
vagyis az eklézsia híveihez intézett ünnepi üdvözletei. Ezeket szé
pen bepakolja a ládába a tisztes, bár fényes, ferencjózsef-kabát 
mellé és elutazik. De ez már a másik része a dolognak. Én most 
csak az előzményekről akartam elmondani valamit. A futásnál 
ugyanis az történt, hogy Szakáll János tanulótársam folyton neve
tett. Novák nagytiszteletü úr ráncolt homlokkal hallgatta prédi
kációmat, Szakáll pedig lent ült a padban és neveltetett. Mindenféle 
torz pofákat vágott rám, vigyorgott, kancsalílott, a fülét mozgatta, 
kenyérbelet dugott az orrába, hogy kilógjon, satöbbi. És én a pré
dikációba belesültem.
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Rellentő szégyen volt. A nagytiszteletű úr úgy összeteremtett, 
hogy azt sem tudtam, hol szedjem magam össze. Futás után meg
fogtam Jánost a folyosón.

— Azonnal menj oda a nagylisztelelü úrhoz és mondd meg 
neki férfiasán, hogy miattad sültem bele. Árulkodni nem akarok.

János csufondáros pofával kinevetett.
— Olyan bolond nem vagyok, hogy fejjel menjek neki a fal

nak.
No megállj, -  gondoltam magamban. -  Majd megmutatom én 

neked, hogy ezt nem viszed el szárazon, fejje l fogsz neki menni a 
falnak.

Kste összebeszéltem Kecskeméthy Lajossal, a János lakótársá- 
val. Tizenegy óráig billiárdoztunk a Centrál-hávéházban, aztán el
mentünk Jánoshoz. Mint vártuk: mélyen aludt. Mint a bunda.

Nem a lámpát gyújtottuk meg, hogy a világosság fel ne ébresz- 
sze. Fgy kis gyertyát gyújtottunk meg, azt is a szekrény mellé tet
tük a földre, csakhogy valami kis derengést kapjunk ördögi ter
vünk végrehajtásához. Odalopódzlunk a János ágyához. Én meg
fogtam fejtől, Kecskeméthy megfogta lábtól. Roppant óvatosan fel
emeltük az ágyat és lassan, vigyázva megfordítottuk. Az ágy száz- 
nyolcvan foknyi fordulattal állt vissza a fal mellé. János mélyen 
és egészségesen aludt. De ahol előbb a feje volt, ott volt most a lába 
és viszont.

Ekkor halkan hármat olvastunk és háromra torkunk szakad
tából éktelen lármát csaptunk.

— Segítség! Tűz van! Ég a ház! Segítség!
János felriadt az ágyban és mint a bolond, menekülni akart. 

Persze jobbkéz felé akart leugrani az ágyról. De ott most a fal 
volt. Mialatt mi tovább ordítoztunk, ö erőnek erejével bele akart 
menni a falba. És ő is kiabált, torkaszakadtából, kétségbeesve:

-  Segítség! Hol vagyok? Befalaztak! Segítség!
A koponyája akkorákat koppanl a falon, amelybe bele akart 

menni, mint a kalapács. Végre magához tért egészen. Feleszmélve 
bámult ránk a derengő gyertyafény félhomályában. Mi pedig vidá
man és büszkén mentünk vissza billiárdozni. János fejjel nekiment 
a falnak. Az erkölcsi világrenden ejtett csorba kiköszörültetett.

Tessék, ez is légátus-történet.
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Sacramentum

Most ezer éve, hogy a hét vezér  
K arjábó l egy ku p ába  folyt a vér,
S hogy a jku kh oz  vitte a sebzett k a r : 
Szövetség voit ez, hogy egyet akar  
E m berre l em ber, m agyarral m agyar.

Most ezer éve m ás k ö tés  is lett,
M elyet az Isten  az em b ern ek  tett — 
Egy igaz Isten  a H adúr h ad án ak :
A pogány népet jegyzetté m agának  
T itkos jeg y ekke l, m ely eket vettek,
De nem  értettek  
C sak m úló k o rra l:
K enyérrel, borral.

Ott áradt rá ju k  az isteni kegy,
A hol a rón ábó l k in ő  a hegy,
És széles vállán m inden szakadást 
B eföd  a gyöngyös, leveles pdlást:
A töke, az arany szőlőgerezd  —
És körü lte  a B odrog, Tisza partja,
A mesäzi rón a  büszkén égn ek  tartja  
A kalásztenger érett aranyát;
Aztán a nyár pengeti a kaszát,
S az áldott fö ldön  gyül-gyül a kereszt.

Most ezer éve,
Hogy m inden  k év e  
A mi atyáink testét építette,
És m ost is neveli a jöv en dőt;
Hogy lakodalm at ültünk bár, vagy tort, 
A hegy adta a fe jed e lm i bort,
— A nehéz m agyar sorsot szépítette  — 
És b elén k  is önt m indig új erőt.-
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K enyér és b or :
Szent, titkos szer 
Isten és em b erek  között.
És sem m i sor  
És sem m i p er
N em  döntheti meg, amit ö  kötött!

.M aridssyn é S zem ere  K a t in k a .

K e ll  valakinek Lenni . . .

K ell va lak in ek  lenni, 
ak i m indent m egért. 
Aki valóra  váltja  
a vágyat, rem ényt.

Ki bünteti a bűnöst. 
Ju talm azza a jót. 
Kell v a lak in ek  lenni, 
a k i m indent m egold.

Kell va lak in ek  lenni, 
k i job b , m indenkinél. 
Kitől csalódott lelkünk  
egy szebb  jövőt rem él.

Kit m eghagy változatlan  
so k  tűnő ezredév.
Kell va lak in ek  lenni, 
ak i az Üt. A Rév.

A kinek csen des órán  
átad juk önm agunk: 
Akit csak  élve érzünk  
és halva láthatunk.

D  rago n  ts Zv ugé ni a.
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Tépi sólyom galamb szárnyát...
Elbeszélés

Irta : Dienes Adorján

I.

A palóci kúriában vad mulatozás járta. Nem volt ez valami 
rendkívüli dolog, mert a Pálóczyak mindig is szerették a vigan- 
lakást, ami aztán bőséges alkalmat nyújtott nekik arra, hogy bor
közi állapotban szó essék kisebb-nagyobb konspirációról, egyes 
rácsapásokról és hatalmuk kiterjeszkedő növeléséről.

Ez a hatalom ugyan most még csak csirájában létezett, mert 
teljes egészében csak a XV. század derekán fejlődött ki, mikor 
is Pálóczy Máté nádorispán, majd meg Pálóczy László országbíró 
alatt Pálócon kívül Sátoraljaújhelyt, Borsit, lmregét, 'l'oronyát, 
Mészpestet, Kisazart, Rudabányácskát, Szinvért, Kisgérest vallhatta 
magáénak, sok kisebb birtokrésszel együtt, a hatalmas Pálóczy 
nemzetség.

Hát az 1403-ik év egyik tavaszi napján ennek a később orszá
gos hírre s hatalomra vergődött dinasztiának megalapozói ültek 
együtt a palóci kúria ebédlőházában. Az asztalfőn Pálóczy Mátyás, 
a család feje foglalt helyet. Korának embere külsőleg és belsőleg. 
Villogó szeme kémlelve já r  körül, sűrű fekete bajusz és szakáll 
övezte szája körül állandóan a gúny, a gyanú, sőt a kérlelhetetlen- 
ség vonása ül.

A boros kupákkal telt asztalt viharedzett cimborák ülték kö
rül: a Pálóczyakkal atyafiságos csicseri nemesek. Ung megye 
és az egész Felvidék garabonciás diákjai. Ahol valami kaland
ról, szerzési lehetőségről és rajtaütésről volt szó, ott a csicseri ne
mesek nem hiányozhattak. Vérükben volt az izgága mozgolódás, a 
lesvetés és a zsákmányolás szeretete, enélkül élni sem tudtak már. 
Tehet-e arról a sólyommadár, hogy akár vadon életében, akár sze
lídültén a solymász karjáról élvezettel vadászik a mit sem sejtő 
többi szárnyasra és villámgyorsan csap le zsákmányára ott, ahol 
éppen éri? Nem lehet.

No lám, a csicseri nemesek is nem hiába voltak szenvedélyes 
solymászok, de valahogyan át is vették madaraik természetét. Pá-
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lóczy Mátyás uram pedig az az ember volt, aki nagyon jól fel tud
ta használni céljaira a csicseri nemesek kalandvágyait, amennyiben 
ő maga is azt tartotta, hogy nemcsak az igazság, hanem sőt inkább 
a  virtusság csirája lakozik az előttük sorakozó kupák borában.

— Nosza hát cimborák — szólalt is meg ime — buzgólkodja- 
tok ám a kupák hajtogatásában. Nem lehessen tudni, nincs-e a 
bor játékos tüzének csillanásaiban valamilyen huncutságos kobold 
virtusos cselekményre nógató szólongatása belepréselve?

— Látom már, bogv van valami tervelés a begyedben — szólt 
az egyik csicseri nemes. — Ki vele hát iziben! Tudod, hogy nem 
vagyunk a jónak hátráltatói és tudod, hogy nekünk mindig üres 
a zsebünk, mindig telve-lcészen a vágyunk szerzeményezésre.

— Ki vele, ki vele! Mondjad már! — zúgott a többi nemes is.
Mátyás kaján mosollyal nézett végig vendégein, az asztalra

nyugtatta két hatalmas öklét és lassan, hangsúlyozottan mondotta:
— Tudjátok feleim, hogy a leleszi prépostsággal Helmec bir

toklása miatt évek óta bajvívásban vagyon a mi családunk, a Pá- 
lóczy et consortes nemzetség. A Pelejthy, Ujfalussy és Zbugyay 
családok lváborítlanul élvezik ott részüket, csak éppen a Pálóczv- 
aknak raknak folyvást gáncsot azok a nyakas fehérpapok.

— De hiszen a mostani prépost nagybátyátok — szólalt meg 
valaki.

Mátyás gúnyosan vonta föl szemöldökét:
— Hát éppen hogy ez az. Az öreg azért vonakodik részt adni 

nekünk Helmecből és összerakott ezüst-arany sok marháiból, mert 
atyafiai vagyunk. Nem akarja, hogy részrehajlással vádolja meg 
a világ, amiért rokonai felé hajlik a keze. Már pedig az imeg vagyon 
a testhez legközelebb. Aki imegét miegymás köntösök fö lö lt  hordja, 
hiányos annak elméje, mert elrongvollódik az imeg és mocskos, 
talán sebes is lesz teste.

Ott ült Mátyás mellett a csicseri nemesek közül való Orosz Pál 
is, aki a fehérpapok felé húzott, merthogy testvéröccse a jászói 
rendház tagja és pedig kiváló tagja volt. Megingatta hát ősz fejét 
Pál bátya és így szólt:

— Agg és tapasztalt sólyommal vigyázatos a madarászás. Do
monkos prépost nagybátyátok öreg és beteges ember, aki testa
mentumában egész bizonyosan megemlékezik rólatok: minek hát 
időnap előtt követ hányni más ember cipellőjébe, mikor ezt a ci
pellőt amúgy is arannyal telten nyújtják majd mihamar felélek.
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Pálóczy Mátyás megsodorta bajuszát és gúnyos mosolyra vonta, 
ajkait, mialatt szólt:

— Azt hivém, marcipán lesz a kegyelmed beszéde, pedig csak 
olasz kolbász lett belőle. Tudjuk mind, hogy az öreg Domonkos' 
úgy gubbaszt pénzén, mint a kotlóstyúk az ő csirkéin. Elég volt a 
kotlósból! Kiráncigáljuk alóla az összeharácsolt kincseket. És ha, 
ellenkeznék ő meg p ap ja i. . .

Nem fejezte be a mondatot, de minden szónál érthetőbben 
erősen rácsapott kardmarkolatára.

öreg Orosz Pál elszörnyedve fakadt ki:
— Fiú, a sátán beszél-e belőled? Hát elfeledted már, mennyi 

jóval halmozott el Domonkos bátyád? Mindig is megtette és el
nézte duhajkodásaidat. Ti többiek se felejtsétek el, hogy a csicseri 
nemesek voltak azok, akik harminc évvel ezelőtt — én jól emléke
zem még rá — Kapóson a préposlság jobbágyait lovaikkal letapos
ták és az ottani templom kapuját nekigurított kerekekkkel bedönt
ve, a szent házal kirabolták, sőt felgyujtására is készen állottak. És 
azt sem veheti senki tagadásba, mivel felelt későbbed a prépost erre 
az infámiára? Azzal, hogy a Csicser és Kaj<bs közötti erdőrészt bé
kesség után áhitozó lélekkel odaajándékozta a csicseri nemeseknek. 
Hát van bennetek emberség, hogy ezek ellenében is rosszakat for
gattok eszetekben a préposlság iránt és előbb dühödt nevét köl- 
titek az ebnek, csak hogy aztán agyon is verhessétek?!

Egy ideig csönd volt e szavak elhangzása után a teremben, de 
azután Pálóczy Mátyás felugrott helyéről, nagyot ütött öklével az 
asztalra és kiáltva szólt:

— A nyüstverőjét neki! . . .  Elég a beszédből. Róka farkával fát 
levágni, szó fia beszéd locsogással várat megvenni nem lehet. Vagy 
jöttök velem Lelesz ellen, vagy felkopik az állatok és ökör alatt 
kereshetitek majd a borjut!

Hogy a csicseri nemesek kitérjenek a zsákmányolás lehetősége 
elől, azt már nem. Orosz Pál kivételével ők is felugráltak helyeik
ről s össze-vissza kiáltoztak:

•— Veled megyünk! Lehúzzuk róluk a fehér csuhát! Helmecig 
olt meg sem állunk! Vézess, Pálóczy Mátyás!

A nagy rikoltozásban észre sem vették, hogy poros köntösíY 
hirnök állt meg a küszöbön, aki megvárta míg lecsitul a zaj és 
csak akkor mondta Pálóczy Mátyás felé fordulva harsány szóval:
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— Tisztelendő Pál prior hírvivője vagyok. Tisztelted nagy ura
mat és az ő parancsára hozom a hírt: Páióczy Domonkos prépost 
urunk ma reggel elhalálozott.

Ismét csönd lett pár pillanatig, melyet Mátyás vontatott és 
semmi jó t nem ígérő hangja tört meg:

— Akkor hát ott leszünk Leleszen a méltó véglisztesség meg
adásánál mindnyájan.

2.

A leleszi konvent nagyterme komor gyászpompába öltözött: 
ott feküdt ravatalán Páióczy Domonkos drivasiai püspök s a pre
montrei rend örökös kormányzója. Jött az egész falu és jöttek a 
környékbeli népek, hogy búcsút vegyenek nagy jó uruktól, akinél 
sohasem tudta a bal kéz, mit tesz a jobb és aki szorgosan kikutatta 
mindig, hol kell könnyet törölni, hol kell lelkeket fölemelni s előre 
vinni őket Isten útjain. A termet megtöltő néptömeg a gyász igaz, 
őszinte könnyeivel siratta el benne legnagyobb jólevőjét.

Erősen alkonyodott már a nap és eloszladozlak a népek is, 
mikor a széles keresztfolyosón Páióczy Mátyás alakja közeledett, 
a nagyterem felé. Most érkezett öccsével, Imrével együtt, hogy nagy
bátyjuk ravatalánál eleget tegyenek rokoni kötelességüknek és kül
sőleg is megnyilatkoztassák azt a gyászt, amely leikükön bizony
nyal rágódik. A gyásznak ezt a külsőségét dokumentálta az a hosszú 
fekete köpeny is, mely egész alakjukat végig befödte.

Utánuk következtek be bánatos arccal s bizonyára gyászukat 
jelző lassú, cammogó léptekkel a csicseri nemesek, hiszen úgy 
hozta magával az illendőség, hogy ők is elbúcsúzkodjanak a család 
és rokonság nagy halottjától. Róluk is, valamint a nyomukban kul
logó szolgákról, sarkig érő sötétszínü lebernyeg lógott le.

Pál prior és a többi rendtag — úgy amint illik — megadták 
a rokonságnak a kellő tiszteletet és meghalva nézték, mint állják 
körül a két Páióczy s a csicseriek a ravatalt, hogy olt fel-íelcsukló 
zokogással legyenek vallomást mélységes gyászukról. Nem is győz
ték bevárni a jó  páterek a rokonok keserves gyászolásának végét, 
hanem elszéledtek ki erre, ki arra, hogy dolgaik után lássanak. Hi
szen annyi intézkedés, rendezés várt még reájuk a temetés pompá
jának emelése körül, hogy minden percük drága volt és az éjjelt, 
is nappallá kellett tenniök.
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Pál prior az elhalt cellájába ment, hogy ott a konventet ér
deklődő iratokat, okmányokat, hagyatékokat végleg rendezze és a
másnap megérkezendő prépostválasztó pátereknek hiány nélkül 
prezentálhassa. Antal levéltári őr a torony lábában lévő sekrestye- 
be vette be magát: az itt őrzött hiteles helyi levéltár iratait jól el 
kellett tenni a szekrényekbe s ládákba, nehogy a temetés zűr
zavarában avatatlan kezekbe jusson közülük ez vagy amaz. Sőt 
János sekrestyés pátert is magával vitte, hogy ez neki e munkában 
segítségére legyen.

Fönn pedig a ravatalos nagyteremben, csak álltak és még jó 
ideig gyászoskadtak a rokonok, szolganépükkel együtt. De azután 
fölvetette fejét Pálóczy Mátyás és suttogva, de kemény szóval 
mondta:

— Most hát neki, csülökre! Imre, te velem jössz. Ti csicseriek 
és többi nép oszoljatok el úgy, amint megmondottam.

A hosszú köpenyruhák lekerültek a vállról és a gyászoló ro
konság ime karddal, buzogánnyal s miegyébbel erősen fölfegyver
zett, mindenre kész harci néppé alakult át.

Pál prior éppen hogy befejezte az elhalt prépost által kezelt s a 
konvent tulajdonát képező készpénz számbavételét: mikor nagy 
erővel rúgták be a Pálóczy fivérek az ajtót és Mátyás egy ugrással 
a prior előtt termett. Mint ölyv csapott le a zacskókba rendezett 
pénzre és kezdte azokat begyürni zsebeibe. A jó  prior tágra meredt 
szemmel, mintegy megbűvöli en nézte pár pillanatig e műveletet, de 
aztán megragadta Mátyás kezét és kiáltotta:

— Per amorem Dei, ember! Hiszen ez a konvent pénze . . . 
nyolcezer arany . . .

Többet nem szólhatott és nem cselekedhetett, mert a merénylő 
durván lerázta s messzire ellökte magától.

— Annál jobb, tudjuk, hogy mennyi. Nem kell a számolgatással 
bíbelődni.

Pál prior a kíváncsian és előreszegzett karddal háta mögött 
álló Imrének esett: a kard hogy-hogynem átjárta testét, összeesett, 
párat hördült és szelid lelke a mindeneket látó mennyei Atyához 
szállott fel. A két testvérpár pillanatig megrökönyödve nézte ä holt
testet, de aztán ismét csak Mátyás szólalt meg:

— Ez hát meghalt. Már mindegy. Nosza rajta! Kapkodd ösz- 
sze gyorsan az iratokat is és lépjünk sietve le a sekrestyébe.

Oda éppen akkor értek, mikor a csicserieknek és a szolganép-
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nek sikerült feszítővasakkal a sekrestye vasaj táját bedön'.eni. A két 
páter látva hogy betörésről van szó, mindkettő ügy védte a kezükre 
bizott dolgokat, ahogyan éppen tudta: Antal egyik nagy rézvere ü 
fóliánssal, János pedig a súlyos turibulummal hadakozott. Osztot
tak is pár sebet, deliát a túlerő gyorsan végzett velők s mihamar 
ott feküdtek megkötözve mindketten a padlón.

A betörők most hozzáláttak a fosztogatáshoz: a szekrényeket, 
ládákat széttördelték, a hiteleshelyi levéltár iratait széthányták, 
amit ezekből úgy hirtelenlátásra s magukra nézve fontosnak vél
tek, azt zsebre tették, a többit meg félrelökték, ellapodták.

Majd aztán a konvent kincseire kerüli a sor: arany kelyhek, 
értékes miseruhák, drágaköves mostranciák, vertarany feszületek, 
ezek mind a készen tartott és öblös iszákokba vándorollak.

A két páter még megkötözve sem nyugodott bele a szcmensze- 
dett brachiumba, mert hangos szavakkal protestáltak ellene és lá
baikkal rugdalták a zsákmányotokat. Pálóczy Mátyás egy intésére 
kél szolga szíjjat húzott elő és a pátereket megostorozta úgy, hogy 
mindkettő elvesztette eszméletét. Antal később felgyógyult, de Já 
nosnak a kiállott izgalmak következtében örökre borult maradt 
elméje . . .

A leleszi konvent ellen elkövetett ezen erőszakos támadás még 
az akkori durva erkölcsök mellett is feltűnést és ellenszenves rosz- 
szalást keltett.

De ugyancsak az akkori kor képe az is, hogy ennek elle
nére sikerült mégis a Pálóezyaknak Helmeeen birlokrészt kapniok. 
Sőt, e hatalomszomjas család a XV. század végén egyedüli ura a 
birtoknak, míg végre a mohácsi vészben elesett Pálóczy Antal ha
lála után Perényi Péter tette rá kezét és ott várat is épített.

Pálóczyak, Perényiek, csicseri nemesek mind letűntek a tör
ténelem színpadáról; de a leleszi konvent falai most is dacolnak a 
századok viharaival, a századok viharait látott falak között a fe
hérruhás és fehérlelkes jó  páterek most is dacolnak az emberi lel
kek viharaival, megalkuvás nélkül készen állanak most is a hit, 
a jó  erkölcs, az emberi jogok, a mindennemű javak őrzésére és 
védelmére.

Di ene s  A d o r j á n  Társaságunk r. tagja. Sz. Kisazar.



K ü zd i lem a reménységért

A m esszeségbe n ézek  szótlanul,
S a kön n yem  csöndben , harm atozva hull.
Mi b a j term ette? Úgy fakad t talán?
Vagy láthatatlan h ár fá k n a k  dalán  
Csordult m eg a le lk em n ek  m ély vize?
N em  tudhatom  s h a  tudnám  is, liisz-e 
F é lén k  Szavam nak sanda káröröm ?!
F e jem  hát rajta  én biz nem  töröm .

De m égis úgy van ám, a múlt dalol.
S szívem ben-e, vagy m essze valahol 
B ű bájos h árfa  zsong kíséretet.
Engem  kisér, kit a sors félretett  
Az útból s  haj! rabtartó  láncra vert;
Engem  hí vissza az a csodakert,
H ol szent vágyakból nő m inden virág,
H ol a valóság szűz álom világ.

M enjek, ne m en jek  . . .  ó , bizony m egyek! 
Á llják el utam égbenőtt hegyek,
Anyám  k ez éb e  m egfogózva jól,
H ipp-hopp! Ott já ro k , h o l reám  h a jo l  
Nyiló, b okrétás  dzép fám : a Rem ény,
S feh é r  ru hában  integet fe lém  
A z'ösztökélő, vidám  biztatás,
Csalódást győző, hű vigasztalás.

Rég jártam  itt. M osolygó Gileád,
Szívem  rem eg, nem  ism erek  reád .
Nyíló, bokrétá s  szép  fám  a R em ény  
H elyén vant ám  virágtalan szegény.
E rötadó  m ám ort nem  illatoz,
Szom jas telkem m el együtt hervadoz,
S lám  m égis szól: — Sírtál, em lékszel-é?
S koldu ln i m entél m ás tá jak  felé .
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Mentél, de égő kön n yed  ittmaradt,
Virágos lom bom  sátora alatt.
Megittam a ten gersok könnyedet  
S lehullt virágom  úgy m egégetett. 
L em on d ásod n ak  k ét ko ldu sa  van. — 
F ejrázva  súgom : — Nincs, csak  én m agam ! 
S köd lep te  szem m el tántorgolc tova,
M egyek, nem  tudva m erre  és hova.

M egyek, ődöngve, fázva, tétován,
De nem  bocsát m agától e l  a fám ,
Vagy én já r o k  körü lte szüntelen,
Vagy ö indult meg, ő' jön  énvelem .
N em  szökh etek , bár kü zdők  em berü l.
Sötét árn yéka  m égis rám terül,
Szívem  siko lt: — K érő  szavam ra láss 
És szánj m eg engem , drága biztatás!

T itkolt k eserv et láttam  mindenütt,
Pogány szívet, m ely egyre sebet üt,
Festett m osollydl kelt szer etetet,
Mely nem  gyógyított, csak  m egvérezett. 
K aján barátn ak  sírtam  bút, panaszt, — 
M indegyre m élyebb  örvény hí, m araszt.
J ö j j  biztatás, ragyogjon rám  üzemed,
I lad d  lássam  utam, m ely m ár elveszett. —

lm  jön . F eh ér  ru hája  mint lebeg!
S alig látják  a fátyolos szem ek.
Szem e sugárt küld, izzót, perzselőt, 
M agam hoz m égsem  h ívhatom  el őt.
Ja j ja l  k iá ltok , m indhiába! Már 
Győzetlen vágyak távolába jár,
S k io ltva az utolsó csillagot,
R eám  sem  ism er, eltűnt, itthagyott.

A g y erm eká lm ok  selym es, lágy ölén  
F ekszem  lerogyva, összetörve én.



5 rám hajlik , mint esthajnal csillaga  
A hű vígasztalás és cseng szava:
— Anyád szem ébő l szálltam  én fe léd  
S búoszlatóm at bízva ízleléd,
Ha felleg  ülte gyerm ehom lokod ,
S a gyógyulást m ost m ásnál ko ldu lod?!

Ne fuss, ne űzzed m ár tovább m agad, 
H ajód törött, vitorlád nem  dagad.
Miért tagadnád, fá jt a gát n eked ,
Mely vágyaidra ránehezedett.
De m ár tudod, hogy ott él csak  öröm , 
Hol a világ sietve élköszön ,
Hol szen vedőkért h a lk  fohász  susog, 
K irályok  lak n a k  ott, nem  koldusok. —

Nap k é l szívem ben, orcám  felderü l, 
Tavaszi hajnal — bűvös gyógyszerül — 
S zem em ből nem ző harm atot bocsát,
S hogy feltek in tek , látom  a csodát.
N em  bús a fám  m ár, többé  nem  szegény, 
Virágos ággal integet felém ,
L e lk em  felu jjong s Téged áldd  ddlom : 
R em énytfakasztó, könnyes fá jda lom . —



-Bátyámnak
—  V á la s z  egy n ekem  a ján lo tt  versére —

Testvér, a F ák ly a  rám  köszönti versed,
Talán, hogy k ed v em  ism ét Szárnyra keltsed ,
Hogy m érgező íté letekre hágva,
Szívet vigyek a szívtelen világba.

Parány vagyok, de F ák lyád  itl lobog,
S én dús fén yébő l biztatást kap ok .
Kis tajtp ipádnak füstje rám  borul 
Csodát idéző bűvös sátorul.

A k é k  fe lh ő b en  bánat, gond borong.
A p ipa füstje jóbarát nagyon,
B olyongunk benne m esszi tájakon ,
H ol em lékn yájon  cseng ezüst k o lo m p  . . .
S a gond, mi bennük perceg  mint a szú,
A k é k e s  füstben  édes h a lk  szavú.

De lásd, testvér, h iába  várom ,
Ezüst k o lo m p  nem  cseng a nyájon.
N em  nyit virág a régi síron, —
A múlt, szétfoszló ködru hában ,
Eltűnt a bjúcsú távolában.

V
i '

E m lékeim  — óh, hagyjatok,
N em  k e llen ek  m a csillagok,
A ratógép ke ll a halálnak,
Mivel m osolyt, szívet kaszálnak. —

i

Elég, súgod, k is  lajtpipádat elteszed.
Füstjétől kön n yes a szem em , szem ed? . . .

F  a r ia s  D ez ső .
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Háborús eredmények
Irta : Gál Ferenc

A háború a halál emlegetésével mindig belső sejtelmeket idéz 
elő az ember kedélyében. Eszünkbe jut létünk bizonytalansága 
és gyötör a gondolat: mit hoz a holnap? Épen azért nem is lehet 
csodálkozni, ha az élettempó meggyorsul. Az emberek többet dol
goznak, és többet is szórakoznak, hogy ne kelljen gondolataikkal 
foglalkozniuk. Itt észlelhető leginkább a modern filozófia által hir
detett tragikus heroizmus jelenléte az ember akaratában.. Tudjuk, 
hogy örvények, szakadékok felett járunk, mégis éreztetni akarjuk 
létünket, érvényesíteni akarjuk jogainkat. Mikor Mussolini kije
len.ette, hogy a hősiesség útja nem egyéb, mint akarni a veszé
lyekkel telített életet (perocolossamente vivere), akkor tulajdon- 
képen a háború lélektanát akarta átültetni a béke napjaiba.

S ez nem megvetendő gondolat. Bár a háborút az ember sze
reti egy síkra helyezni a természeti csapásokkal, hiszen az egyén 
épen annyira tehetetlen vele szemben, mint a természeti katasztró
fákkal szemben, de pusztításai mellett értékeket is felszínre hoz. 
Talán épen a veszélyek szülik az értékeket, amennyiben alkalmat 
adnak arra, hogy az ember megmutassa testi, lelki erejét a hő
siességben, lemondásban, önfeláldozásban, összetartásban.

Háborús eredmények nemcsak a harctereken vannak, hanem 
a front mögött is. Különösen most észlelhetők ezek, amikor már 
van alkalmunk nemcsak elmúlt hónapokra, hanem elmúlt évekre 
is visszatekiteni. Mintha álomból ébrednénk néha, amikor észre
vesszük magunkon és másokon, hogy szerényebbek lettünk. Az igé
nyeink kisebbek és nyugodtan eltűrünk olyan hiányokat, amik 
azelőtt talán életkedvünket tétlék volna tönkre. Azelőtt fájdalmas 
mosollyal beszéltünk hozzátartozóink keresetéről, pályafutásáról, ha 
nem volt egészen kielégítő, most őszintén gondoljuk, hogy sze
rencsések leszünk, ha életben marad, vagy egészségben tér haza. 
S ennek a szerénységnek megvan a maga szociális jelentősége is. 
Szinte észrevétlenül enyhültek a társadalmi különbségek. A közös 
sors közelebb hozza egymáshoz az embereket. Ha nagy eseményen 
vetik reánk árnyékukat, akkor nem vesszük oly hamar észre egy
más hibáit és fogyatkozásait. Nem azt jelenti ez, hogy a társa-
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■dalmi ellentétek teljesen megszűnhetnek, vagy hogy teljesen meg 
kell szünniök, hanem azt, hogy embertársainkban ismét meglátjuk 
az embert. Közös sors, emberi sors kapcsol bennünket össze az
zal, aki eddig csak cseléd volt vagy munkás.

A másik háborús nyereség az, hogy a nemzeti öntudat elmé
lyült azokban is, akiket a közösség gondolata nem tudott megra
gadni. Most lassan rájövünk arra, hogy a magasabb eszmények, 
mint a haza, vallás, társadalom, nem anyagi javainkon keresztül 
lépnek velünk érintkezésbe, hanem közvetlenül személyünkhöz 
szólnak. Amikor áldozatot hozunk, akkor tulajdonképen emberi 
mivoltunknak a hódolatát nyújtjuk oda és ezzel a hazát, a vallási., 
a társadalmat fölöttünk állónak, tiszteletreméltónak ismerjük el. Ez 
az érzés tudatalatt állandóan dolgozik az emberben és az emberi
ségben, hiszen emberi mivoltunkat megtagadni nem tudjuk, de tel
jes egészében akkor jelenik meg, amikor külső események kikény
szerítik. Mindig meg vagyunk róla győződve, hogy e felettünk álló 
eszményeknek joguk van áldozatot követelni, de ez a meggyőződés 
még nem az áldozat átélése. A magasabb célok érdekében hozott 
lemondás lehet fájdalmas, lehet aggasztó, de általa szellemileg 
mégis több ember leszünk, mert részesedünk a magasabb cél fel
sőbbrendűségében.

Szépen meg lehet ezt az öntudatosulást figyelni a legegyszerűbb 
sorsból kikerült katonáknál, akik azt mondják, hogy az ő golyó
juk épen annyit ér, mint feletteseiké; vagy ugyanígy meg lehet fi
gyelni harctéren küzdők hozzátartozóinál, akik azelőtt talán vlsz- 
szavonult, félszeg emberek voltak, de most előálltak azzal a tudat
tal, hogy a haza tiszteletreméltóságában nekik is joguk van ré
szesülni. Akiktől pedig a front közvetlenül nem kívánt áldoza'ol, 
azok belső ösztöntől hajtva igyekeznek hegeszteni azokat a sebe
ket, amelyeket a háború ejtett a szívekben és lelkekben. S meg 
vannak győződve, hogy ez a munka annyira magasrendü és meg
tisztelő, hogy azért ellenszolgáltatást várni emberi érzelmekből ki
vetkőzött kufár lelkidet volna.

A nemzeti öntudatnak ez a kialakulása nem elvont fogalmak
kal, nem is a sajtó, vagy az irodalom révén történik, haném a 
jelen helyzetet megragadó tettvággyal. És ebben van az igazi ér
téke. Nem filozofálunk, hanem cselekszünk, mert tudjuk, hogyha 
csak egy vérző eret sikerül is elkötni, az életét azzal is meghosz- 
szabbítottuk. Másrészről ugyanilyen közvetlen, ugyanilyen belülről



jövő a megbélyegzése azoknak, akik embertársaik szorult hely
zetét egyéni szerencséjük megalapozására akarják felhasználni. 
Újra kezdünk különbséget tenni a szépséghiba és bűn, az ügyetlen
ség és a gaztett közölt. Érezzük, hogy erkölcsileg megbélyegzendö 
cselekedeteket nem szabad szalonképessé lenni, mert akkor a fari
zeusi színlelés miatt nem remélhetjük, hogy a mi oldalunkra áll 
a világ Ura, aki a történelmet irányítja és képes az embert kira
gadni minden veszedelemből.

A háborús idők harmadik következménye épen ebben van. 
Gondolkodásunkban és világnézetünkben több helyei kap a ter
mészetfölötti elem. A háborút, mint minden katasztrófái, az em 
ber önkéntelenül is úgy nézi, mint Istentől küldött bünletést és 
megpróbáltatást. S az Isten hatalmának átélése tisztítja a lelke!, 
bánatot fakaszt, összeszedettségét és ígéretet vált ki, hogy a jövő 
más lesz, mint a múlt. Igazában talán csak háborús időkben jö
vünk rá, hogy az emberiség élete isteni színjáték, ahol a dráma 
és a tragikum minden változatán át egy gondolat halad a végkifej
let fele: az örök erkölcsi törvényeken alapuló igazság végső győ
zelme. A szereplők a történelem irányítójától kapják erejüket és 
küldetésüket, s ha a feladat nagysága alatt összeroppannak, akkor 
is élteti őket a remény, hogy ők megkapják jutalmukat, mert az 
igazság harcát harcolták.

íme a titokzatos lélekrezzenések, amelyeknek melegágya nem 
a napsugár és a lágy szellő, hanem a mindent pusztítani akaró vi
har. Mintha a természet arról akart volna gondoskodni, hogy a 
halál mellett ott legyen mindjárt az élet ígérete. De hiába vihar 
szüli őket, ezek az értékek mégis bensők, reklámnélküliek ma
radnak. Épen azért megmarad az aggasztó kérdés, mit viszünk át 
belőlük a béke napjaira? Megőrizzük-e azt az iideséget és nagyra- 
hivatottságot, amely elejét veszi a bomlásnak és a posványosodás- 
nak? Vagy belefáradva a kitartásba, elfásulva az áldozattól, pipára 
gyújtunk és csendesen elmerengünk a világ folyásán? Akármi jön, 
azt mindenesetre megjegyezhetjük, hogy bármilyen pusztítást je 
lentsen is egy háború, az embert belső ösztöne kész.éti arra, hogy 
az anyagi és erkölcsi romokon új életei teremtsen.
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Kossuth Lajos elindulása
Irta : Novák István

Ez a történelmi tanulmány-töredék Novák István társunk 
tollából való. Egy hatalmai kötetből emeltük ki s mutatjuk be 
folyóiratunk olvasóinak. Úgy gondoljuk, hogy két eélt érünk el 
ezzel: egyrészt szerényen áldozunk Fáy  András kortársa, Zemp
lén megye nagyszülötte : Kossuth Lajos halhatatlan emlékének, 
másrészt az igen érdemes munka ismertetésének kényszerű elma
radását pótoljuk. Sz. B.

A reformkorszak eperjesi ifjúsági éleiéi számos nevezetes 
egyéniség között egyetlen ragyogó név uralja: Kossuth Lajos. A 
negyvnnyolcas szabadságharc későbbi vezére az 1816/17. tanévben 
jelenik meg az ifjúság között 1813/19-ig, tehát összesen három 
éven keresztül tagja a Kollégium diáktársadalmának. Tizenötéves, 
mikor Eperjesre kerül, s tizennyolc, mikor megválik a főiskolától.

„Kossuth Lajos az eperjesi ev. Kollégium anyakönyvi bejegy
zése szerint rhetorikát és poétikát Carlovszky Zsigmondnál, filozó
fiai és jogi stúdiumokat Greguss Mihálynál hallgatott, ékesszólás- 
tant pedig Morvay Józsefnél tanult. Tanárai voltak még: Mayer 
András, Keresztessy Sámuel és Albinyi István is. — Szorgalma 
eleinte „egregia“, majd indefessa, míg a harmadik évben „debi’a“ 
fokozatot érdemelt, osztályzata mindég kivétel nélkül „eminens“, 
erkölcsi magaviseleté pedig kifogástalan. Feljegyezték még róla, 
hogy „domesticus“, vagyis nem a diákmenzán, hanem szálláson kap 
elláást, mint a jobbmódú if jaknál ez szokásban volt és hogy „Sta
tus pro quo se parat: politicus,“ ami azt jelenti, hogy őt már mint 
növendék ifjút elsősorban a politikai tudományok érdekelték és 
jövő pályája gyanánt is azt választotta.“

Nagy emberek, vezető egyéniségek ifjúkorával rendszerint ke
veset, vagy csak nogy vonásokban foglalkoznak. Az ifjúkornak 
azzal a szakával pedig, amely a kezdeti éveket, a világban való el
indulást, a diáktársadalomban való elhelyezkedést jelöli, egyáltalán 
nem törődtek. Kétségtelen azonban, hogy a fejlődő és az élei je 
lenségeivel közelebbről elsőízben megismerkedő fiatal lélekre leg- 
döntőbb befolyással azok az élmények, tudatalatti emlékek vannak, 
amelyeket a társadalmi életformák egyik legsajátosabbja: a diák
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élet, a diákvilág tár elébük. Eszmék, gondolatok harcosai és köve
tői az ifjúkor érettebb éveiben lesz ugyan a gyermek, de a későbbi 
elhatározásokhoz bizonyos beállítottság, lelki diszpozíció szükséges, 
amely alapot és talajt nyújt arra, hogy életstílust, világnézetet, esz
méket és tartós érzelmeket lehessen reá építeni.

Kossuth Lajos ifjúkori éveinek éppen azt az időszakát töltötte 
Eperjesen, amely elindulási jellegénél fogva irányhatározó ás sors
döntő lehet a fiatal lélekre. A környezet, amelyben első léptei elin
dulnak, a kurucszellemü, ősi sasfészek, a felvidéki protestantizmus 
szellemi végvára. Thököly ifjúságának eperjesi hagyományai, majd 
a kuruc király és a Nagyságos Fejedelem dicső korszakának emlé
kei vissza-visszajárnak s a tradíciókat őrző főiskola minden köve 
árról mesél, tanúskodik a gyermeki lélek minden benyomására fo
gékony érzés- és gondolatvilága előtt, hogy a magyarság a sza
badság, a nemzeti önállóság, a magyarabb és függetlenebb lét ér
dekében Eperjes erején felüli módon adózott eszmékkel, tollal, 
könnyel és vérrel századokon át. Történelem és földrajz, a nehéz 
magyar sors eleven példája a Kollégium volt. Akkor még muto
gatták azokat a helyeket, ahol Thököly megfordult. Rákóczi szabad
ságharcáról kipirult arcú, a nemzeti gondolat füzétől lelkesedő pro
fesszorok magyaráztak. A magyar történelmet nem tanulta, de élte 
a fiatal Kossuth, hiszen mást sem hallott, mint tengernyi szenve
dést, megaláztatást, elnyomást s az igazságosság és méltányosság 
eszméinek állandó tetemrehivását.

Ebbe a folytonos történelem-élésbe kapcsolódott bele Kossuth 
kollégiumi szereplésének második motívuma: a protestantizmus 
sorskérdése. Ha voltak a magyarországi protestantizmus esemény
dús történetében fáklyavivő és gondolathordozó intézmények, úgy 
Eperjes Kollégiumát kétségkívül e kevesek közé kell számítanunk. 
Felvidékszerte kél évszázadon át állta a megújuló támadásokat, 
dacolt a császári önkénnyel, elszenvedte a háromszori száműzetés 
és honfoglalás minden keserves, nélkülözésekkel teljes megpró
báltatását s közben soha, egy pillanatra sem szűnt meg hirdetni az 
evangéliumi szellemiséget, az evangélikus és egyetemes protestáns 
gondolatot, életfelfogást, hitet és meggyőződést. Kossuth Lajos eb
ben a tüzpróbában ötvöződött Kollégiumba került s tizenöt éves 
lelkének minden érdeklődését ez az evangélikus szellemiség kötötte 
le és hatotta át.
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Természetesen nem kell azt gondolnunk, hogy ez a protestáns 
mentalitás valami állandó hangoskodásban jelentkezett. Ellenkező
leg! Az istentiszteleti s egyéb vallásos alkalmaktól eltekintve, az 
evangélikus lelkiség éles kihangsúlyozása ismeretlen volt. De 
amennyire nem beszéltek róla, annál inkább élték az evangéliumi 
szellemet, amelynek évfordulója itt éppúgy, mint minden más pro
testáns intézménynél, egyet jelentett a hamisítatlan magyar és nem
zeti életformával. Élték ezt mindennapi iskolai imákban, élték ab
ban, hogy a tantárgyak tanítása nem egyszerű recitálása volt a 
tudott anyagnak, hanem élményszerű közlés, amelyhez az előadó 
professzor egyéni meglátásán át a vallás és a nemzet problémái 
kapcsolódtak. így Kossuth ifjú életének szellemi alapja, érzésvilága 
és érdeklődési köre tudatalatti értékelraktározás volt, önkénytelen, 
szándéknélküli megtermékenyülés, öntudatlan beidegződése mind
annak, ami magyar s ami protestáns, végsősoron tehát mindaz, ami 
szabadság, jog, egyenlőség, abszolút nemzeti igényesség és teljesebb 
humanitás.

A harmadik motivum az ifjú Kossuth lelki alkatának kialakí
tásánál az az irányváltozás, amely éppen eperjesi tartózkodása 
alatt a Kollégium szellemi életében következett be. A francia forra
dalmi eszmék és a legújabb tanügyi reformok kollégiumi meghono
sodása a XIX. század első évtizedében még nem történt meg. A kol
légiumi vezetőség, különösen pedig Mayer András rektor, a bécsi 
udvarból eredő nyomás alatt, a főiskola létét féltve, megakadályo
zott minden újítást. „Mayer András rektorprofesszor idejében még 
szent megbotránkozással hessegették el a francia forradalmi esz
méket és minden tanügyi reformot a százados falak közül. De eljö 't 
mihamar az idő, amikor Greguss Mihály és utána V aníliák  András 
meghódították a Kollégiumot az újkor eszméinek“ — írja  feljegy
zéseiben egy korabeli tanuló: Bánó Miklós. Greguss megjelenése 
pedig éppen arra az időre esik, mikor Kossuth a Kollégium diákja. 
Nyilvánvaló tehát, hogy feltűnése korszakot zár le és korszakot 
nyit. Greguss a maga nyugati műveltségén keresztül a Franciaor
szágban diadalmaskodó eszméket széthintelte Eperjesen s Kossuth 
Vele nemcsak mint tanárral, hanem mint megértő jóbaráttal érint
kezett, mert nála lakott s Greguss az ifjú jogásszal külön is foglal
kozott.

Adva volt tehát minden olyan kellék, amely a fiatal és érzé
keny lélek irányítását egy meghatározott mederbe terelje.
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Hogy mindez megvolt s hogy Kossuth lelki fejlődésében mindez 
tényként és elevenen ható erőként számítható be, mulatja az a kö
rülmény, hogy ugyanennek a korszaknak kollégiumi diák- és ifjú
sága sorából az első magyar márciusnak olyan vezéregyéniségei 
kerültek ki, mint Irinyi Dániel, Vahot Imre, Lisznyai Kálmán, He
rényi Frigyes és Sárosi Gyula. Nem véletlen tehát és nem megma
gyarázhatatlan egyedüli és a rendestől eltérő jelenség az, hogy 
Kossuth nemzeti hőssé, a szabadság vezérévé és apostolává lett s 
különösen nem lehet elsiklanunk az eperjesi évek sorshatározó, 
tudatalatti, lélekterménykenyítő adottságai mellett. Az eperjesi kol
légium diák- és jogászifjúsága alig néhány esztendővel az iskolapa
dok elhagyása után országot irányított és nemzetei vezetett a sza
badság, az egyenlőség és testvériség gondolatai felé. Az eperjes i  
ifjúsági élet tehát egy darab  m agyar történelem , súlyos és m ellőz
hetetlen  h istóriai tény.

Kosulh maga így nyilatkozik Eperjesen töltött éveiről, illetőleg 
a Kollégiumról: „Én is egyike vagyok tanítványainak; én is részt 
vettem  az erkö lcs i és tudom ányos nevelésben , m elyet e  tiszteletre
m éltó intézet nyújt hazám  protestáns ifjúságának. E n n ek  az intézet
n ek  term eiben , tan ításának és történ etén ek  befo lyása  alatt vert lel
k em b en  gyökeret ragaszodásom  őseim n ek  vallásához, m elyet a lka l
m am  volt tanúsítani a legválságosabb körü lm én yek  között. Ott vir- 
radott fe l  le lk em ben  azokn ak  az e lv ekn ek  világossága, am ely ek  ve
zéré ltek  v iharos é letem ben  a hazám  és felebaráta im  iránti k ö te les 
ségn ek  ösvényein, am ely ek  adtak s m eg vagyok győződve, hogy adni 
fogn ak  ha lá lom  órájáig  m ind akaratot, m ind elszántságot és erőt fe l
áldozni é letem et s vagyonom at hazám  eltör Hihetetlen jogain ak  m eg
védésére, a polgári, nem zeti és vallásszabadságnak szolgálatában. 
Adná az Isten, hogy oly viszonyok között lennénk, hogy bebizonyít
hassam, mily háládatos vagyok az eperjesi Kollégium iránt, nem 
kellene idegen jótékonyságához fordulnia. De mint szegény szám
űzött, nem bírok egyebet adni, mint szavam, közbenjárásom és 
imámnak gyenge adóját.“

Eperjes és az eperjesi jogászélet jelentőségére ezekben a mon
datokban maga Kossuth, a legnagyobb eperjesi jogász mutatott rá 
márványbaillő, örökérvényű szavakkal.
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Tavaszi áhítat

— K inek aján ljam  m ost a telkem et?
Az égnek-é? A földnek?  Vagy a napnak?
Úgy zsong a gzívem! Vérem  úgy pezseg  
S ájult erőim  újra fö lfakad n ak!

Mit m on d jak  én? Milyen őrült imát?!
— Hisz a fo ly ó k  m ár tettre szabadultak!
A fö ld  p iheg  és zsonganak a fá k
S az égen este csillagtüzek gyúlnak!

Mit m on d jak  én, m ikor  a Nagy beszél 
S zápor zsolozsm áz zsendülö mézön?!
Mit m on d jak  én, m ikor  felzúg a szél 
R ajongó ked v v el és lelkendezőn?!

. . . És a d o m b o k  is hálát zengenek.
A m adarak  is zsoltárt én ekeln ek .
A háztetőik m ind öszetett k ezek  
S mint angyal szárnya: oly feh ér  a felleg!

Mit m on d jak  én, a hányt-vetett parány,
Mit m on djak , széptől ro skad ó  Szívemmel?!
. . . Ám ulok, mint az élet hajnalán  
Száz új csodára  tágult szem ű E m ber!

D ragoi'its K u g én ia .
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Részlet a „Volt egyszer egy ember...” 
c. zenés falusi történetből

Irta: Farkas Andor

A darab hőse, a lévita, legénykorában, szakállt eresztett, me
lyet később, anyósa és felesége kívánságára, leszedetett. A  szakál
lal, mely szénfekete volt és fényes mint a  bársony, meghódított 
egy kikapós menyecskét, aki megnősiilése után —  ahogy illik — 
eltűnik az életéből.

A lévita felesége, csúzos bántalmai miatt, fürdőre megy s tá
volléte alatt a  férj újból szakállt ereszt. Az anyós abban a  téves 
feltevésben, hogy ve je legénykori ismeretségét újította fel, me
rényletet tervez a  szakáll ellen. Terve végrehajtása céljából ma
gához hivatja Turbuc ácsot, aki a falu borbélya és Bodolai gát
őrt, aki hírhedt mulatós cimbora s a poharazás tempóját a vég
célnak megfelelően szokta szabályozni.

H arm adik  [elvonás, tizedik j&lenet.

Fegyvernekiné. — Bodolai. — Turbuc.

B od o la i  és Turbuc  (belépnek).
F egyvern ek in é: Üljetek le. (M indhárm an leü lnek. Fegyverne

k in é a fen ék a jtó n a k  háttal, B odo la i és Turbuc tőle jo b b r a  és balra.)  
Nagy dolgot akarok rátok bízni, csak az a kérdés, tudtok-e hall
gatni?

B od o la i: Akár a föld, lia szükség van rá. Ugy-e, Turbuc ko
mám?

Turbuc: Aj jé! Akár a fődnek a kopasz részi.
F egyvern ek in é: Nagyan jól van. Azt tudjátok ugye, hogy Esz

ter lányom iszapferedőzik Pöstyénben. Kénytelen voltam elküldeni, 
mert idehaza hiába próbáltam rendbehozni a karjait. Főzhettem 
volna neki mezei kaprot, akár egy petrencével, nem használt volna 
semmit, annyira belekvártélyozta magát az a gyalázatos reoma. 
Te, Feri, ismered a vömet, hiszen, ahogy tudom, Helmecen együtt 
jártatok iskolába.

B od o la i: így van és nem másként. De ma is jó l vagyunk; el
já r  hozzám halászosra, meg egy pofa borra majdcsak mindem 
hónapban.
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F egyvern ek in é: Te is ismered bizonyára, Turbuc.
Turbuc: Aj jé, hát hogyne. Úgy vettem eszre, hogy kedvel is 

engem . . .
F egyvern ek in é: Eddig hát rendben vagyunk. Menjünk tovább. 

Tudjátok talán, hogy a vöm, a lányom 'távoliéle alatl, szakállt 
eresztett. Hát ide hallgassatok. Azt a szakállt holnapután el kell 
tüntetni a pokol fenekére. Ne kérdezzétek, hogy miért. Elég le
gyen annyit tudnotok, hogy a következő napon megérkezik a lá
nyom, mégpedig hálistennek, egészségesen.

B od o la i ( je len tősen ): Aha, aha! Már én kezdem érteni.
Turbuc: Ajjé, hát hogy ne lehessen ezL érteni. A tekintetes asz- 

szony megfiatalodott, hát úgy dukál a párjának is.
F egyvern ek in é: No, ugye. Hát ide figyeljetek. Úgy gondoltam 

a dolgot, hogy holnapután este meglátogatjátok a vömet. Visztek 
magatokkal egy jókora korsó bort s alaposan leitatjátok. Te, Tur
buc, magaddal viszed a gazirtó szerszámaidat s mikor már semmit 
sem fog tudni magáról, leszeded a szakállát. A szerszámaidon kí
vül viszel magaddal pépet és kenderkócot s ebből új szakállt ra
gasztasz a régi helyére. Nem bánom én, ha rátok les majd vala
melyik estidőn kószáló anyátlan kölyök, s másnap majd utána 
csúfondároskodja, hogy: „Volt egyszer egy ember, szakálla volt 
kender.“ Hadd bűnhődjék. Meút annyit elárulhatok, hogy erről van 
itt szó: bünhődésről, kegyetlen bünhődésről. Azt pedig ne kotv- 
tyantsátok ki előtte, hogy a lányom megérkezik. Amit csinálni 
fogtok, az a mi titkunk. Én pedig mindenért felelek.

Turbuc (füle tövéi vakarva): És ha közben fel tanálna éb
redni?

F egyvern ek in é: Nem fog felébredni. Adok nektek a házipali- 
kámból altatót. Kékliliom-főzet, mák-oldattal. Abból pár cseppet be 
kell önteni a borába, mikor a Szent János-áldást itatjátok vele s, 
fel nem ébred egyhamar akkor sem, ha kondás tülköl a fülébe.

B od o la i (szintén a füle tövét vakarva): Más baj is van itten, 
nemzetes asszony. Korsóm az van de a belevalót rég megittuk 
Csetneki sógorral, mert tavaly, Mindenszentekkor úgy határoztunk, 
hogy inkább fülünk be a borba, semhogy a tengerbe.

F egyvern ek in é: A borra ne legyen gondotok. Van nekem két
fajta is. De a géresi vinkóm akár a csiger. Kevés is. Megbabrálta 
a homoki telepítésemet a firkáló bogár. De a mádiból van itthon



annyi, amennyi elégséges az ünnepre. (Mint a tanító a g y erek ek 
hez ): Mire való lesz hát az a mádi bor, fiaim?

B odola i (mintha leckét mondana fel, felállva válaszol): Az ün
nepre. Piros pünkösd nevezetes ünnepére. (L eü l.)

F egyu ern ekin é: Hát te, Turbuc, miért hallgatsz? Látod, Feri 
milyen szépen felelt.

Turbuc: Megmondom, nemzetes asszony. Ne tessen engem 
anyámasszony katonájának tartani, de egy kicsit fázok a dologtól. 
A tanító úr nem valami behemót ember, de szíjjas mint a tű. 
Mikor a tanítói lakot tetőzlem, úgy felhajintott hozzám egy szaru
fái, mintha csak pipaszár lett vóna. Tán annak is nézte, mert a 
fejem irányába toszintotta. Jó, hogy félrekaptam. Hát ha oszt én 
leszedem a prémjét . . .

F egyu ern ekin é: Ne gyáváskodjál, Turbuc, mert akkor semmi 
sem gurul feléd Mád felől. Én nem ingyen kérem a segítségeteket. 
Ha jól végeznetek, kaptok mind a ketten egy-egy tonna bort a mó
diból.

B od o la i (az asztal alatt megrúgja az ácsot).
Turbuc (elszántan): Nem bánom, no. Lesz, ami lesz. Megcsi

náljuk.
B odola i (alázatosan): Tessék mondani, egy kis mustrát nem 

kaphatnánk belőle már holnapután?
Fegyuernekiné: Hogy elverd pünkösdbe az asszonyt? Nem. 

A mustra ott lesz a korsóban.
Turbuc: Úgy-úgy. Igaza van a nemzetes asszonynak.
F egyu ern ekin é: A korsó pedig holnapután délután itt legyen.
B od o la i: Itt lesz, ha malomkő fog hullani az égből, akkor is.
F egyu ern ekin é: No, akkor megértettük egymást. Isten veletek. 

(F e lá ll.)
B odolai, Turbuc (k éz csó k k a l e lköszön n ek  s a job bo ld a li elü lső  

a jtón  m ind a ketten  el.)
Fegyuernekin é (m iközb en  az asztal körü l rendet csinál s a szé

k ek e t  h elyü kre to lja): Iskolás gyerekeknek való mulatságot rende
zek, de legalább észretérítem egyszersmindenkorra. (Az utolsó 
széket a p ad lóra  d obb an tja ): Adok én neked Csengő Rozit, megállj! 
Adok én neked!
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Néhány szó a magyar muzsikáról
Irta: Mészáros Pál

Negyedszázaddal ezelőtt zeneakadémiánk egyik tudós tanára 
állapította meg, hogy a magyar zenetanítás szelleme nálunk mind
eddig teljesen német volt, s hogy ez nem is lehetett másképen, 
mert nem volt rá mód, hogy a germán zenekultúra követelő tú l
súlyával szemben igazi nemzeti zenekultúrát állítsunk. A germán 
világ ősi kultúrájából kiszabadulni nem lehet, mint ahogy a római 
jog fogalomkörét, vagy a kereszténység alapjait, súlyos következ
mények nélkül, sutba nem dobhatjuk, de megvan a módja olyan 
egyeztetésnek, mely részben hazai szellemet, részben európai kul- 
túrmuzsikát nyújt.

Szóval: kompromisszum a magyar muzsika terhére, vagy ja 
vára.

Nem szabad azonban elítélnünk a középút-keresés eme kísér
letét, mert az feltétlen jóakaratú, s figyelemmel kell lennünk arra, 
hogy Bartók, Kodály őstipusú magyar zene-gyüj ése és feldolgozása 
akkor még kezdeti stádiumban volt Akkor még nem volt ismeretes 
az általuk felfedezett dalkincs, mely most már világosan mutatja, 
hogy a magyarnak egyáltalán nem kell a szomszédba mennie, ha 
témát, mégpedig olyan témát akar keresni, melyhez foghatóval 
eredetiség tekintetében Európa egy népfaja se versenyezhet, s nem 
szorult semmiféle idegen kultúrára s mintákra akkor sem, ha fel
dolgozásról van szó. Sőt! A modern magyar zene egészen új kui- 
lúrális irányt mutat és — hála a magyarok Istenének — : a nem
zeti zene a közelmúlthoz képest sokkal szélesebb irányban ér
vényesül.

Ki hinné, hogy nem is olyan régen vívmányt jelentett, hogy 
zeneakadémiánkon a zenészerzés tudományát m ár nem  né
m et nyelven tanítják. Hogy azonban a magyar nemzeti zene kul lírá
ja  még most sincs kellő és megérdemelt színvonalon, annak nem a 
kormányzat s nem zenei életünk aktiv tényezői az okai, hanem az, 
hogy még mindig hiányzik az ízig-vérig nacionalista korszellem, 
főleg a fővárosban. A magyar nemzeti muzsikának Budapesten 
nincs gyökere és csekély számú a közönsége. Régi megállapítás, 
hogy az irodalom pártolásához elegendő, ha ki-ki magának olvas;



a művészetek közül a festészetnek propagaliv vagy anyagi cél
jai elérése végeit már tárlat kell; a zeneművészet magyarrá téte
léhez s fenntartásához azonban egy fanatikusan összetartó tömeg 
szükséges!

Van ugyan egy ilyenforma töredék a fővárosban, ez azonban 
csak a magyar nótának, s ebből is az ú. n. városi, népies-müdal- 
nak a híve és kereteiben a kávéházi-énekes s a cigány előadását 
nem haladja túl.

Még szerencse, hogy a Rádióban élvezzük aránylag a legtöbb 
magyarstílü komoly zenét. Ha ez se volna, s nem lennének pom
pás katonazenekaraink, énekegyütteseink, néhány magyar operánk 
s énekes-játékunk, alighanem egyedül a cigány s néhány népszínmű 
volna hivatva kielégíteni egy jobb kulLúrális sorsra érdemes nagy- 
multú s nagy kapacitású nemzet igényeit.

Van azonban a hivatásos, tanult zenészek és a cigányzenészek 
között hazánkban egy speciális népréteg: az úri magyar középosz
tály, mely nemcsak megminlázza, tanítja, terjeszti ezt a zenét, de  
a lko tja  is.

Ezt a nem zetfenntartó  réteget pedig a magyar zenekultúrából 
kizárni nem lehet. Sem a felső ezrek, sem a legalsó tízezrek egy
m agákban  nem képesek s nem is hivatottak a nemzet vezetésére, 
csupán azok, akik a nemzet gerincét alkotják s épen azért szilárd 
pozíciót kell biztosítanunk a dolgozó és a vezető népréteg nemzeti 
zenéjének azért is, mert szeretetből s műkedvelésből, s egyúttal 
hivatottságból is foglalkozik a magyar muzsikával s nem 
babérszerzés vagy kenyérkereset céljából. Mi imádjuk nemzeti ze
nénket, a kultúráltabb, újabb lipusú müdalszerű dali éppúgy, mint 
a földmívelő magyar félhangban szegény, gyakran tiszta pentaton- 
felépítésü ú. n. parasztdalait s csodálkozó elismeréssel hajtjuk meg 
fejünkét nagyjaink haialmas zenei alkotásai s művészi teljesítmc- 
nyei előtt s alkotunk is nemzeti muzsikát, ehhez azonban egyál
talán nincs szükségünk külföldről ideszakadt, egyébként a magyar 
zenéről fogalommal sem bíró hivatásos muzsikusra. A legszebb 
dalokat, indulókat sem hivatásos zenészek írták; a Rákóczii sem. 
A Szózatot sem. Dalaink, melyeket a lateiner osztály termelt ki 
nagy részben, továbbá előadó művészeink, akik voltakép, — mint 
Bihari, Lavolta, — dilettánsok voltak, — elragadtatták a világot. 
Nem szabad ezeket a hatalmas őstehetségeket alacsony mértékkel 
mérnünk. A csillagok, üstökösök nagy részét műkedvelők fedez-
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îé k  fel. Mikor a juhász botot cifráz vagy nótát farag: ezt müked- 
velésből teszi. A magyar muzsika elsősorban a mienk s dallam
szerkesztésének speciális, kötött szabályai vannak. (Hangsúly, rit
mus stb.) Szerintem a magyar dal-muzsika helyes, igaz magyar 
előadásához ezen szabályok ösztönös követésén kívül még bizonyos 
véralkat és lelkiség is kell és képzettség egyáltalán nem szükséges, 
innen van az, hogy egy magyar paraszt nótázását megutánozni, 
visszaadni csak vele egy véralkatu, azonos fajtájú másik magyar 
képes: idegen nem !

Természetesen a hazain kívül más zenét is kell művelnünk, 
azonban szerintem: az idegen zenét tudni szép, de a hazait mű
velni kötelesség. Több helyet kérünk számára! Van-e az országnak 
szüksége a dzsezz-muzsikára? Azt hiszem, csupán Pestnek, s ott 
is csak egy rétegnek. Lassanként eljön ennek is a csendes elmú
lása. Japánból már száműzték. Japán azonban a japánoké. Ez a 
nagy nemzet a zenében is nacionalista.

Magyarország most sem egészen a magyaroké. Hogy mennyire 
idegen még most is Budapestnek a magyar muzsika, arra példa
ként egy megLörtént esetet hozok fel. Körülbelül 20 évvel ezelölt 
egyik jobb sorsra érdemes zeneszerzőnk operettet írt „Lavotla 
szerelme“ címen. Ebben a nemes izsépfalvi Lavotta János gyönyörű 
magyar táncai, verbunkosai szerepeltek, s ő maga is az ő tipikusan 
magyar életével. A darab Pesten 1—2 előadás után végleg meg
bukott. Nem kellett. Miért? Mert fővárosunkban a magyar zené
nek még mindig nincs szilárd talaja s számottévő közönsége, hiába 
hallja nap-nap mellett a nép igazi énekeit,, vagy az abban gyökerező, 
magyar földben termett, vagy kifinomult dal-, illetve tánczenét. 
Csokonainak, Lavottának s a magyar dalnak nem fővárosunkban, 
de vidéki városainkban s falvainkban van közönsége. Debrecen
ben, Patakon, Kőrösön, Szegeden s a tanyákon! Ezzel a zenével 
Budapest népének nagy tömege semmi közösséget nem érez, míg 
— amint valamelyik szellemes zenetudósunk mondotta — a bécsi 
német, ha akármilyen régi Strauss-walzert hall, azonnal magára 
ismer benne, dúdolja, tanulja, élvezi, felkapja s tovább adja, m ert 
ez szám ára dzöveg nélkü li nem zeti zene!

M é s z á r o s  P á l  Társaságunk kullogja, az elnökünkkel való szerzőtársi viszonynál fogva.
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Ä/Leg újuló szárnyak )

Űj szárnyat épít a vén iskola,
A m ely lé lekben  nem  vénül soha.
M erészen ívlő, ifjú  röptű  szárnyat,
Mely bizton lendít s láttat új csodákat.
És szárnya ott k é l újult létre ismét,
A hol az elsőt bontogatta friss lég,
S P erén y iék , D ob ó ék  n yom dokán  
Kdlő nap csó k ja  égett hom lokán .

A szárny! A szárny! M agasba szökken ő , 
M adárt a légbe lendítő erő!
Ős isko lán k, míg rá nem  törtek  orvul,
Hány gyöngyszem et em elt k i szürke porbul, 
Hány lélekszárny lett tőle feltörekvő ,
Míg az övé is ép  volt és növekvő,
M erész csapással fennen  csattogó,
R ákócz id é  nagy hírét harsogó.

Volt kor, am elyben  Szárnya cson ka  volt,
De sorsával m ég a k k o r  is dacolt;
Magát vonszolva, Dél s É szak fe lé  szállt, 
M eglakva Kassát, ős G yulafehérvárt,
De visszatért az elhagyott tanyára,
S a cson ka  szárny is m egnőtt n em sokára. 
Beleznay nyugatra lendíté,
N yugatról újjal Vay bővité.

így nőtt nagyobbra egyre iskolán k.
És a k k o r  ism ét láttunk új csodát:
Nyugat fe lő l k e le tre  k ezd e  szállni,
S öregségében  önham vává válni.
A régi széirnyak lassan p o rrá  lettek, 
H elyükbe ám  új szárnyak n eveked tek!  
lm  itt is nőtt e g y — ú jkori csoda  —: 
Főn ix-m adár lett ez az iskola.

* )  A pataki főiskoláról szól ez a verses krónika.
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M egújhodásban új e rő re  lel, —
V erseng pályává lesz megint e hely.
Szárnycsattogás a benne zúgó lárm a,
M adárének a m úzsahad im ája.
Amíg e szárnyban zsong a szorgos m unka,
N em  gondolu nk csak  elm úló m agunkra,
De látjuk, mint form ál jövőt a múlt,
Am ely rég itt járt, s szállni itt tanult.

Építs hát s lendtís ú jabb szárnyakat,
És é r j m eg évet százat s százakat!
És hogyha szárnyad ism ét törve lenne 
S a tested lassan  rommá görnyedezne,
H alj tenham vadba, és szüless m eg újra!
Vezessen csúcsnak újult élted  útja!
S ohase légy te kö ltöző  m adár,
Főn ix  m aradj! S le nem  győz száz halál!

G u ly ás  J ó z s e f .
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Szalkay László, a pataki diák
Irta : Balogh István

Első éveil Mátyás király dicsőséges, hatalmas Magyarországá
ban élte és a renaissance légkörében a humanista műveltség em
lőin nevelkedett a Jagellók korának egyik legérdekesebb alakjává, 
mindenható kancellárrá, ízig-vérig renaissance egyházlejedelem- 
mé Szalkay László.

Mátészalkai származású, 1475-ben, vagy a következő évek 
egyikében született. Reánk maradt, saját kezével írott tankönyvé
ben így ír ja  a nevét: „Finis per me Ladislaum de Zalka . . .“ és 
„per me Ladislaum de Máthézalka . . .“ Születési idejét pedig Vin- 
censo Guidoto velencei követ egyik jelentéséből állapítjuk meg; 
1525-ben írja  Szalkayról: az erdélyi szélek felé eső, nem neveze
tes helyen született és a jelen* és írása idejében 48—50 éves lehet.

A későbbi nagyúr pályafutása egyszerű családkörből indul el. 
Atyja iparos, ezért, mikor hatalma tetőpontján támadások érik, 
nem egyszer vetik szemére egyszerű származását: az egykorú írók 
„varga fiának“ nevezik, poli ikai ellenfelei pór származásúnak 
mondják. De ez utóbbi aligha áll: több jel mutat arra, hogy elsze
gényedett nemesi család sarja, s atyja a polgári életben helyezke
dett el. Nemesi eredetre vall címere, amely 1525-ben kelt és 
az esztergomi főegyházmegye levéltárában található oklevél után 
Török János adott ki: vízszintesen kettéosztott pajzs, az alsó mező
ben liliom, a felsőben kiterjesztett szárnyú madár (hat yú?). Ugyan
erre mutat az a tény is, hogy Lászlónak két fivére vitézi pályára 
lépett, amelyen e korban mindenki megalapozhatta szerencséjét 
ősi címere és jó  kardja révén: Márton 1527-ben Eger várát védte 
János király - szolgálatában, míg Balázs 1552-ben a hevesmegyei 
szarvaskői vár kapitányaként szerepel.

A gyermek László íényes tehetségei — jórészt ezeknek kö
szönheti későbbi gyors emelkedését — elég korán előtűntek.

Iskolai tanulmányai megkezdésénél kél választása volt: ha pol
gár-ember akar maradni, méhet a városi iskolába, ahol megtanul 
mindent, amire a polgári életben szüksége lehet. Ha magasabbra 
vágyik, ha egyházi pályára akar lépni, vagy főúri, esetleg a királyi 
udvarban szeretne tisztséget betölteni, akkor az alaposabb és ma

lik)



gas abb színvonalú kiképzést biztosító kolostori vagy káptalani is
kolák egyikét kell választania.

Szalkay gyermekkorában már országszerte virágzott a renais
sance által kitermelt humanista kultúra, amely a tudományos 
képzésben is éreztette hatását. A humanizmus az embert önmagá
ban nézte: képességeit, tudását iparkodott fejleszteni. Szolgálatába 
szegődtek az iskolák — bár még középkori lelkiséggel és erős ter
mészetfölötti beállítottsággal — és főleg az egyetemek. Itt nyerték 
kiképzésüket a papok is tudományos felkészültségük nagy előnyé
re , de nem egyszer a lelkiség rovására. Főpapi székekben gyakran 
látunk ebben az időben igazi tudósokat, a művészet és a tudomá
nyok bőkezű pártfogóit, akik a humanista műveltség csillogó kön
tösében pompázva nem egy lehetséges és nagyravágyó ifjú előtt
szolgálhattak követendő példákul.

Mi volt az ifjú Szalkay terve a jövőt illetőleg, amikor tanulni 
kezdeti, nem tudjuk, de mint diákot a sárospataki ágostonrendiek 
kolostori iskolájában találjuk. Patakon ezidőben három szerzetes- 
rendnek volt kolostora: a domonkosoknak, ferenceseknek és ágos- 
tonrendieknek. Mindhárom tarthatott fenn iskolát, mégis úgy lát
szik, hogy Szalkay az ágostonosok virágzó humanista iskolájában 
tanult. Ezt először Lányi—Knauz Magyar egyháztörténelme állítja, 
a forrást azonban nem nevezi meg. Átveszik tőle mások is: Franki, 
Fógel, újabban Horváth János. Viszont Zelliger és utána Szinnyei 
csak annyit tud, hogy Sárospatakon tanull. Legújabban Korcsmá- 
ros kutatásaiból tudjuk, hogy ezidőben a lelkipásztorkodással fog
lalkozó pataki ferencesek aligha tartottak fenn oly magas színvo. 
nalú iskolát, mint amilyenbe Szalkay járt; a domonkosok hasonló 
színvonalú iskolájáról a legszorgosabb kutatás is kétséget hagy, 
bár iskolájuk bizonyára volt. Ellenben virágzó humanista iskolát 
vezetlek ezidőben Patakon az ágostonrendiek, s ez teljesen meg
felel annak a képnek, amelyet Szalkay tankönyve után az illető 
intézetről festhetünk.

Szalkay, akinek páratlan műveltségét a humanista tudósok és 
költők egész serege rajongva dicséri, egész kiképzését ebben az 
iskolában nyerte, külföldi egyetemeken sohasem járt. Ezt, a való
ban alig hihetőnek látszó tényt egyesek, így Zelliger és Szinnyei, 
nem is fogadják el. De a leghitelesebb bizonyítékot kapjuk erre vo
natkozólag kortársának, a színes tollú humanista költő, Ursmus 
Veliusnak írásából, aki „Naenia“ című verses kötete élére két
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Szalkay-epigrammát helyezett, hogy lássa a külföld is, milyen te
hetség nevelkedett Pannonia földjén.

Ellene mond külföldi tanulmányainak az is, hogy oly szerény 
viszonyok között élő szülők gyermeke csak valamely pártfogó fő
pap vagy főúr költségén tanulhatott volna idegenben. De erről sem
mi emlékünk nincs és ő maga sem említi. Egész életében bizonyos 
rátarti büszkeséggel töltötte el az a gondolat, hogy saját hazájában 
talált lehetőségekkel, és saját ereje révén vitle oly sokra. Joggal 
mondhatjuk tehát, hogy a pataki ágostonrendiek iskolájának leg
szebb dicsérete Szalkay gyors és szédítő pályafutása.

Művelődéstörténeti szempontból páratlan, de jórészt még ki
aknázatlan érték számunkra Szálkáinak saját kézirású tankönyvül 
használt diáriuma, amely a nevezett iskola 1489—90. tanévi tanul
mányi anyagát tartalmazza. Ez a legrégibb ránkmaradt iskola
könyvünk, egyben ebből a korból az egyetlen ilynemű emlék, mert 
a kor összes tanulmányi feljegyzései, tankönyvei, és oktatásügyi 
emlékei megsemmisültek a törökkel vívott százados harcok során.

A nevezetes kézirat, amely még ma is jó  állapotban van, 258 
levélből áll. A számozás, amelyet követni fogunk beosztásban, a la
pokra ceruzával van felírva.

Tartalma élénk fényt vet az iskola szellemére. A magasabb 
műveltség közlését célzó, következőleg a kor müveit emberének 
szükséges ismereteket nem mindennapi színvonalon tárgyaló, igazi 
humanista iskola. Igen képzett, sokoldalú tudóst mutat be Szalkay 
tanárának Kisvárdai János borostyánkoszorúsnak személyében, 
akinek előadásai nyomá : írta meg a taiköir\\el. úgy látszik az 
egyes tantárgyakat külön fejezetben írta László diák, még pedig 
egyidejűleg és az egyes részeket csak ezután fűzték egybe. Erre 
mutat az, hogy az egyes önálló részek első és utolsó lapjai a sok 
használattól bepiszkolódtak, megkoptak. Ügy volt ez lehetséges, 
hogy a jelzett lapok az összetűzés előtt az egyes önálló részek fe
dőlapjai voltak.

Az egyes szakaszok gondosan, szépen írott sorokkal kezdődnek, 
a szakaszok végén már jóval hanyagabb az írás. Ez is arra mutat, 
hogy a részeket utólag fűzték, egybe.

A könyv többek közt a következőket tartalmazza:
Az 1489. évi egyházi naptár beosztását csillagászati jegyek és 

táblázatok segítségével. Címe nincs, az eleje csonka.



Érdekessége ennek a naptárnak, hogy kevés szentet tárták 
máz, és a magyar szentek közül még egyet sem említ.

Zeneelméleti feljegyzéseket közöl, de nem tünteti fel a címet.
Az egyházjog területéről is szól: Circa lecturam arboris con

sanguinitatis.
Nyelvészeti szempontból igen értékes a 80/a—167/a rész: in

cipit ecloga Theodoli. A latin szöveg egyes szavait a sorok közé 
írott magyar szavakkal (glosszák) fordítja le, ezzel a korabeli ma
gyar beszédnek és írásnak fontos emlékét örökíti meg. Érdekes 
megfigyelni a felsőtiszai i-ző nyelvjárás jelentkezését, amely ké
sőbbi magyar leveleiben már eltűnik. Az ecloga tartalmából egy 
rész néhány jellegzetes glosszával: ,

Egy nyári napon, amidőn a nap az „éghnek tyzenkettőd rizy- 
ben“ volt, „görfög országnak athenas nevű wárosából“ származó 
Psewstes, fiatal pásztor letelepedik „hásfának kyssyge alá“, síp 
fújva fel „popháyát‘f, amelyből „zóknak ezer lychán“ ömlik a szCp 
zene.

A tőle nem messze levő „kwthfw melleth“ birkáit őriző Alatia 
nevű leányka oly édesen „kynthornála“, hogy „ides zaw kynthorná- 
nak zawayth“ hallva, a patak is megbüvölten akadt meg folyá
sában.

Hallgatta ezt Psewstes és „bánathnak myrghivel — az más 
parthnak magasságárul — wetekedésre“ szólítja fel a leánykái.

Alatia győzött és az ifjú kérte, hagyjon fel az énekkel, mivel 
már „esiellik“ és a „föld alá vetteteth hydegh“ felszáll.

A pásztorköltemény után következik Szt. Bernát müve: „de 
contemtu mundi eL appetitu divinorum“, versbe foglalva, de már 
nem pusztán tanítási, hanem nevelési célzattal is.

Grammatikai és retorikai szempontból figyelemreméltó rész 
a Rhetorica Tybini oratoris. Sok latin és görög szót értelmez szár
maztatva.

A sárospataki iskola diákja tanulmányai befejezése után a leg
szebb reményekkel nézhetett a jövendő elébe. Rendkvüli tehetsége 
és értékes ismeretei birtokában nyitva volt előtte az út a boldo
gulás felé.

Szalkay gyorsan haladt ezen az úton, mindig előbbre. Nagy
szerű érzékkel ragadta meg a haladását elősegítő alkalmakat, tu
dott várni, alkalmazkodni és csendben, de következetesen dolgozni 
a siker érdekében, 1494-ben már a királyi udvarban találjuk. Nem
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sokára a kincstartó segédje; majd Anna királyné bizalma a király
néi birtokok kormányzójává teszi meg őt.

Űj szakasz kezdődik éleiében, amikor 1511-ben bekerül a ki
rályi kancelláriába és fiatalon magas méltóságra jut 1513-ban: 
Ulászló kegye a váci püspöki székbe emeli. Ettől kezdve valósággal 
repül pályáján. 1518-ban átveszi a kancellária vezetéséi. A váci 
püspökséget felcseréli az egrivel, majd Szatmári György halála után 
1524-ben az ország prímása lesz. Mint főkancellár az ország kor
mányzásában a főszerepet viszi a Mohács előtti években.

A mohácsi síkon hősi küzdelemben áldozatul adja életét a 
hazáért.



F IG Y E L Ő

A FÁY-CSALÁD  
ALAPÍTVÁNYAI a  p a t a k i  
FŐISKOLÁBAN.

A Fáy-család több alapít
vánnyal szerepel a pataki fő
iskola jóllevői közölt. 1. Fáv 
András 180 forint. Bejött 1796 
ápr. 13. 2. Fáy Mihály 1000 
rh. forintot hagyott az új épü
letre (1812). Devalváció után 
168 korona lett. 3. Fáy András 
400 forintot adott a bibliothe- 
kának magyar könyvek vá
sárlására, mikor meséivel a 
Marezibányi-jutalmat nyerte 
el (1835). 4. Fáy László 800 
forintot hagyományozott a fő
iskolára. Ez devalváció után 
463 kor. érték leit. 5. Fáy Zsu- 
zsánna 500 rh. forintot ha
gyott. Ez devalváció után 420 
kor. értékű lelt. — Ezek az 
adományok természetesen a 
pénzügyi válságok miatt telje
sen elértéktelenedtek.

F  áy A ndrásnak  folyóira
tunk 85. oldalán említett ifjú
k o r i k ép m ásáró l a Kazinczy 
leveleiben is többször szó esik. 
(XX: 513., 515., 505., 306. 1.) A 
306. lap szerint 1828 áprilisá
ban adta át a könyvtárnak Ka
zinczy. Ünnepélyes elhelyezé

séről annakidején az Erdélyi 
Híradó emlékezett meg. (1828. 
15.)

G. J.

EGY PÉNZINTÉZET FÁY 
ANDRÁS-ALAPITVÁNYA.

A legrégibb magyar pénzin
tézet: a Fáy András által ala
pított Pesti Első Hazai Taka
rékpénztár-Egyesület igazgató
sága a szokásos nyereségfel
osztási javaslatot ebben az 
évben új tétellel bővítette ki. A  

Takarékpénztár igényjogosult
nak ismer el egy intézményi 
arra, hogy az üzleti eredm én y
ből évről évre részesed jék . Az 
új intézmény célja a szórvány - 
m agyarság gondozása. Nem no
bilis gesztus ez a Takarékpénz
tár-Egyesület részéről, de a 
hálás kegyelet folytatólagos 
lerovása Fáy András emléke 
előtt. Ez a nagynevű pénzinté
zel Fáy-relikviákat gondoz, el
készíttette Fáy András szobrát, 
mely leleplezésre vár, most 
pedig Fáy András-alapítványt 
létesített. Nemcsak arra adott 
példát ezzel az alapítással, hogy 
a vele kapcsolatban álló vidéki 
intézetek egész sora nyomána
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lépjen, de arra is: hogy kell 
megbecsülni, ébrentartani, gon
dozni nagyjaink emlékét.

(fa-)

BENES,
A RESTAURÁTOR.

Két sajtóközlemény van előt
tünk. Az egyik a Pozsonyi Ma
gyar Hírlap 1930 július 17. szá
ma, a másik a Nouvelle Revue 
de Hongrie c. folyóirat 1942 
decemberi száma.

Az első többek közt elmond
ja, bogy a Magyar Nők Orszá
gos Zrínyi Ilona Köre kérvény
nyel fordult Beneshez, az ak
kori Csehszlovákia akkori mi
niszterelnökéhez II. R ákóczi 
F eren c borsii szü lőházának  
megmentése érdekében, mert 
az a hír terjedt el, hogy az új 
állam egyik sürgős feladatának 
tekinti a rozzant történelmi 
kastély lebontását, hogy így kő- 
és faanyagából az ottani cseh 
telepesek építési anyaghoz jus
sanak. Elm ondja a magyar 
nők feljajduló kérvénye, hogy 
ez a hír megsebezte a magyar, 
szlovák és rutén nemzet lelkét, 
egyben utal a magyar és cseh 
népnek Podjebrádig és Mátyás 
királyig visszanyúló baráti kap
csolataira és a Rákóczi-féle sza
badságküzdelmek idején el-, 
szenvedett közös elnyomatá
sukra.

A kérvénynek nem sok ered

ménye volt és a törtnelmi kas
tély lebontásának terve nyilván 
csak azért nem valósult meg, 
mert a csehszlovák állam vado
natúj épülete előbb dőlt össze 
a borsii „rozzant“ kastélynál, 
amelyet az azóta visszatért ma
gyar uralom pompásan restau
rált.

A Nouvelle Revue de Hong- 
rie-ben pedig Prasznovszky 
Iván mondja el Benes legújabb 
világépítő tervéi, amely erede
tileg az amerikai Foreigne Af
fairs c. folyóiratban jelenL meg 
és amelynek 7 pontja rövid 
összefoglalásban a következő: 
1. Nyugat-Európa rendezése 
Franciaország és Anglia közt, 
Belgium és Hollandia bevoná
sával; 2. Németország önálló 
fejedelemségekre való feldara
bolása; 3. Olaszország szigora 
megbüntetése Afrikában és a 
Földközi tengeren; 4. Közép- 
Európa átszervezése Csehszlo
vák—lengyel blokk alapon, 
amely blokkhoz Ausztria, Ma
gyarország és esetleg Románia 
csatlakozna; 5. Balkán-blokk 
megalakítása Jugoszláviával, 
Görögországgal, Albániával, 
esetleg Romániával; 6. Orosz
ország teljesjogu nagyhatalom
má való visszaállítása; 7. Az 
észak-európai kisállamok egy
befoglalása, Angliával és Orosz
országgal egyetértőleg. Európa 
délkeletén pedig Spanyolország

13G



■és Portugália maga döntene 
sorsa fölött.

Benes tehát körülbelül ugyan
olyan szerepeL szánt Magyaror
szágnak Uj-Európában, mint 
amilyent a borsii kastélynak 
Csehszlovákiában. Nyilván 
minket is rozzantaknak tart to
vábbi önálló nemzeti életre és 
azért akar egy újabb életreva
ló szláv blokkba bekebelezni.

Minden reményünk megvan 
azonban arra, hogy amint nem 
vették figyelembe Benes terveit 
a borsii kastély restaurálásá
nál, nem fogják figyelembe 
venni világ-rendező és rengető 
terveit Uj-Európa felépítésénél 

•sem.

KOSSUTH-KÉZIRATOK  A 
PATAKI KÖNYVTÁRBAN.

Kossuth Lajos fiatal ügyvéd 
évei még homályban vannak a 
kutatók előtt. — Thuránszky  
István adományából nemrég 
néhány okmány került a 
pataki főiskolai kézirattár b ir
tokába, amely kétségtelenné 
teszi, hogy apjával együtt volt 
s a báró F ischer-család  nagy- 
kövesdi uradalmának volt or- 
dinárius fiskálisa. Az okmá
nyok Nagykövesden 1828 janu
ár 11. és 12-éről vannak keltez
ve és elszámolások vagy nyug
ták az apja részére felvett 
pénzösszegekről. G. J .
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MAGUNKRÓL 

ÉS EMLÉKEINKRŐL

EGY BAKANÓTA TÖRTÉNETE. Az első világháborúban, 1925.. 
január elején mentem ki a szerb frontra a szatmári tizenkettesek
hez. Az ezred a Potiorek Oszkár hadseregfőparancsnoksága alatt ví
vott és kudarccal végződött harcok fáradalmait pihente a Száva in
nenső partján. Potiorek, aki a serajevói gyilkos merénylet alkal
mával a sötét emlékű trónörökös gépkocsijában ült, akkor már a 
nyugdíjasok felelőtlenségét élvezte, s eltűnődhetett azon, hogy mi 
volt a nagyobb szerencsétlenség: az-e, hogy a trónörököspárt a 
szerb suhanc golyói leterítették, vagy az, hogy ő ült a gépkocsijuk
ban, mert valószínű, hogy ennek az utóbbi véletlennek volt köszön 
hető az ö hadseregfőparancsnoki megbízatása.

A viharvert ezred tábori őrsöket állított fel a Száva mentén. 
Csendes volt a front és csendesek voltak a katonák. Csendesek, 
éhesek, tetvesek és piszkosak. A tisztálkodást a parti puszták gé- 
meskútjainál végezték a januári hidegben. Hál bizony ezenközben 
nem nótázhaltak, mint a hátországi konyhalányok mosogatás köz
ben, de ami mondanivalójuk volt, azt elmondották szabatosan, 
pucér, kendőzetlen, szittya magyar zamattal.

Az étellel, itallal csebül álltunk. A legénység is, mi is: a tisztek. 
Hamuszínű volt a levesünk, ám vonzóan sárga volt a tésztánk, de 
nem a tojástól, hanem a bécsitöktől. Ital? Mocsárízü víz.

De rövidesen javult a helyzet. Került szakács. Került egypár 
„gazdátlan“ süldő. Jöttek a szegedi arbeiterek, bogy lövészárkot ás
sanak (m ár t. i. nem maguknak, de nekünk), hogy remek halakat 
horgásszanak ki a Szávából s még remekebb halászlét készítsenek 
belőlük. Gurulni kezdtek a dalmát bikavérrel teli termetes hordók 
is. A vezérkari főnök most már nem jelenthette, hogy: Délen a hely
zet változatlan. A rideg kupákba — értsd: a menekültek által hát
rahagyott rozsdás vedrekbe — piros bor került, s megtörték a 
csendet az újkori búsuló kurucok férfikarai. Egyszál cigány ts 
akadt, Gerebenes Illés nagybányai prímás becses személyében, s 
gyöngyélet lett a katonaélet.
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Versírásba kezdtem. Silány és szánalmas foglalkozás ez a ma
terialisták szemében. Nekem aranyat ért mindig; akkor is, mikor a 
polgári élet hajótöröttéi közé számítottak a szánakozni szeretők s 
ebben a sorban fitymáltak a törpék és csipkedtek a verebek; akkor 
is, mikor nem kelleti sem útlevél, sem kötélhágcsó ahhoz, hogy 
rabhegyek ormaira hágjak. Felsegítetlek a lélek és gondolái 
szárnyai.

Teltek a hetek, hónapok, közben nemcsak a nóták, de a fegy
verek is törték a csendet, mikor — egy késő tavaszi napon — az a 
gazdátlan hír terjedt el a táborban, hogy rövidesen vége van a h á
borúnak.

Gerebenes majd kiugrott a bőréből.
— Nem megmondtam, főhadnagy úr, hogy a tavaszon vége 

lesz?
— Vége, ha vége — feleltem.
— Vége lesz, ha meg tetszik hallgatni.
— Hallak, Illés, hallak.
— Tessen egy nótát írni arról, hogy vége van a háborúnak. 

Azt mondik az öregek, hogy ha sokszor pingálik az ördögöt a falra, 
hát akkor osztán egyszer csakugyan megjelenik. Tessen idehallgai- 
ni. Ha megtetszik írni a háború végiről a nótát, aztán a bakaság 
fújni fogja százszor is egymásután, hát megjelenhetik az ördög he
lyett az angyal is, ha szép lesz a nóta. Jól mondom?

— Jól.
Megírtam, Gerebenes szájába adtam, és így hangzik:

Vége van a háború n ak, O dahaza száz ölelés,
A kín szenvedésnek, Száz édes csók  várja,
N ézzétek el a bakán ak , N em  a fagyos lövészárok,
Hogy egy kicsit részeg. Más lesz a párnája,
M egm enekült a haláltól, N em  fütyül a fü le m elleit
Haza visz az útja, C sak az esti szellő,
K ifelé  áll a m undérból Azt fütyüli: a csatában
A szekere  rúdja. ö  volt a legelső.

Maláriát kaptam. Nem a versírástól, de a Száva menti mocsa
rak miazmáitól.

A hátországba kerültem s itt fölépülésem után, a kassai hon- 
védönkéntesekel tanítottam a gyakorlati és szolgálati szabályokra. 
Megtanulták a koraszülött nótát is — sokkal hamarább, mint a



szabályzatokból feladott leckéket s fújták a kassai utcákon végig, 
még akkor is, mikor a kassai Militerkommandó a város belterüle
tén megtiltotta a nótázást. Vállaltam értük a felelősséget. Mert 
Tompának sem volt talán igaza akkor, mikor azt dalolta, hogy 
„magát az elnyomott magyarnak kisírni sem szabad“, de hogy a 
harctérre készülő honvédet a nótázástól eltiltsák, ha nótás kedve 
szívből jön (akkor pedig szívből jött az!), az ilyen rendelkezést — 
úgy éreztem — az alantas tisztnek nem lehet komoly kötelessége 
betartani. így került aztán a nóta, mint „legújabb háborús szerze
mény“, egy fővárosi napilapba.

De a lapba talán nem is Kassáról került, mert éppen úgy kerül
hetett az ország bármelyik részéből, amint ez az alábbiakból ki
tűnik.

Mikor — 1917-ben — visszakerültem szülővárosom élére, szü
retre hívlak meg Újhely közelében levő Káté nevű szőlőhegyre. 
Ezen a szüreten egyszer csak olyasféleképen éreztem magamat, mint 
Váradi versében Petőfi a Hortobágyon, mikor meghallotta „A vi
rágnak m egtiltatni nem  lehet  . . .“ kezdetű dalát. A taposólegények 
— szabadságos 65-ös bakák — rágyújtottak a nótára: Vége van a 
h áború n ak  . . .  S ami valósággal csodálatos: szóról-szóra fújták 
a szöveget, csupán egy szót változtattak meg benne, de azt aztán 
alaposan. Ez az egy szó nemcsak arra volt alkalmas, hogy az érte
lem nyakát csavarja ki, de arra is, hogy botránkoztasson. Szeren
csére: a szüreten nem voltak jelen kényes ízlésű dámák. A tapo
sok tánca pedig talán a „betéttől“ lett temperamentumosabb, ami
nek a gazda örült legjobban.

Ez a nóta, úgy látszik, élni fog, míg hadviselő magyar baka lesz 
a világon. A múlt évben Szerencsen és Csapon hallottam a mene
telő, illetve szabadságra menő bakáktól. Mások ugyanakkor, előbb 
vagy később másutt hallhatták. Mert kétségtelen, hogy a nóta már 
az első világháború idején elterjedt úgy a közös, mint a honvéd 
gyalogság alakulataiban.

Megvoltak ennek az elterjedésnek a maga természetes okai: 
egyfelől az élet szeretete, mely általában minden emberszívet do
bogtat, másfelől a büszkeség, mely hősi erényről zeng a nóta szár
nyain.

F a rk as  Andor.
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KÁRPÁTHY LÁSZLÓ „BEÉRKEZIK". üóczy, Pele, Szentirmay, 
Fráter, Balázs társaságában volna a helye, mikor magyar nótaszer
zőket emelegetnek a múltat vissza-visszasóhajtozó magyar urak. 
(Ha ugyan vannak még ilyenek.) Szüleit nem ismertem. A felesége 
talán Barna Miskának volt késő unokája, mer. cigánysorból került 
az oldala mellé. Talán Kolozsváron kötötte magához, mert olt is 
megfordult s cigánybandában muzsikált.

Azok közül az embertípusok közül való volt, akik nem hoztak 
magukkal semmit az életre azokból a tulajdonságokból, melyek az 
egyéni boldoguláshoz, a reális élet megalapozásához szükségesek. 
Bohém volt és művész. Én-jében a kettőt sohasem tudta, de talán 
nem is akarta (hátiszen hiába is akarta volna) különélésre bírni.

Virtuóz hegedű- és zongorajátékos vol., míg mind a két karját 
használhatta. Később, a háborúból hazakerülvén, már csak az 
egyik kezével játszhatott zongorán, Zichy Géza módjára, — ha si
került valahol zongorához ülnie.

E  hangszer mellett saját és mások szövegeire nótákat és mtl- 
dalokat komponált.

Az első világháború idején széliében elterjedt „Levél jött, levét 
jött . . .“ kezdetű háborús dala, melyben özvegy Kiss Andrásné ka 
tona-fia vigasztalja az édesanyját.

Végzünk a m aszkával 
T adom  n em so k á ra ,
H azam egyek, anyám,
K arácsony napjára,
K arácsony napjára.

Újhely város élén álltam akkor, mikor hányt-vetett hajója ott 
vetett horgonyt. Eljött hozzám, hogy alkalmazzam a városnál. A 
zempléni Matolay-csa’áddal való rokonságára hivatkozott, mint kva
lifikációra és pikkoló-doktorátusára, mint mellékkörülményre.

Magamhoz vettem titkárfélének.
Teljesen hasznavehetetlen volt, nem lehetett rábízni semmit. 

Nehezemre esett, de rövidesen cl kellett bocsátanom.
Azután még kétszer láttam.
Egy hideg őszi estén eljött hozzám Olchváry Ernővel, a híres 

zempléni gordonkással. Muzsikáltunk a késő éjjeli órákig. Közben 
a hegedűmet letettem, ketten maradtak. Olchváry gordonkázott, 
Kárpáthy — már akkor félkézzel — zongorán kisérte.

Hallottam én életemben sok gyönyörűséges muzsikát, de annál
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szívhezszólóbbat, mint amilyet ők kettesben produkáltak, talán so
ha. Felejthetetlen est volt, csupa zenei élmény.

Nekem azért is emlékezetes volt s az is marad örökké az az 
este, mert másnap reggel dideregve mentem a városházára.

Mikor t. i. a két vendég távozóban volt, a verandán megszólalt 
Kárpáthy az ö kissé nyafogó hangján:

— Az istenfáját, meg fogok fagyni az úton, olyan kegyetlen hi
deg van.

A polgármesterek szombathelyi kongresszusára vettem egy 
übercihert, ott lógott a veranda falába ékelt fogason. Vadonatúj 
volt. Leakasztottam.

— Nesze, vedd fel, a tied.
— Ügy érkeztem ide, mint egy koldus, s úgy távozom, mint egy 

herceg — mondotta boldogan, s mielőtt megakadályozhattam volna, 
megcsókolta a kezemet.

Ujhelyből való elköltözése után még egyszer láttam.
Sashalomról jött, igen felvillanyozottan.
— Tolvajt fogtam — újságolta megérkezésekor.
Egy ügyvédi meghatalmazást kotorászott elő a zsebéből s elém 

teregette:
— írd alá, bátyám.
— Mi ez? — kérdem.
Megmagyarázta. Valami Kovács Viktor nevű úr ellopta közös 

szerzeményünket, melynek szövegét én, muzsikáját ő írta, s megje
lentetté a Nádor-albumban.

— Bepereljük a betyárt — mondta harciasam
Aláírtam a meghatalmazást.
— Látod, bátyám, — mondta nevetve — mégiscsak „beérkez

tem.“
Folytatása nem volt az ügynek. A „betyár“ átlépett az akkori 

Csehszlovákiába, s üthettük bottal a nyomát.
Kárpáthyt sem láttam többé.
Csak közös dalunkat hallom itt-ott néha (természetesen: nem 

a rádió közvetítésében): „Adjatok egy koldusbotot a k e z e m b e ...“
F. A.
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A FÁY ANDRÁS TÁRSASÁG

ÉLETE

MÁJUS HARMINCADIKAM lesz 157-ik évfordulója Fáy András 
•születésének.

Társaságunk nem zarándokolhat el a szlovák impérium alá 
került kis szülőfaluba: Kohányba. Szerencsen, Társaságunk szék
helyén fog ünnepelni. Csendben, külsőségek mellőzésével, benső
ségesen. Ahogy illik ebben a véráldozatos, megpróbáltatásokkal 
teljes és terhes időszakban.

Május 30-án d. e. 11 órakor tartjuk első  nagygyűlésünket a sze- 
reenesi Rk. Kultúrházban. A nagygyűlés tárgysorozatán Harsányt 
Zsolt és Mécs László  tb. elnökeink fogják megtartani székfogla
lójukat.

A kora esti órákban szerény társasvacsorára ülünk össze, hogy 
a Fáy-serleget felavassuk. A serlegavaló beszédet Pveszly E lem ei  
titkos tanácsos, Társaságunk alapító tagja mondja.

ALAPSZABÁLYAINK ÉRTELM ÉBEN. Társaságunk alapsza
bályait sokszorosítani nincs módunkban. Viszont tagtársaink maga
tartásából és leveleiből azL állapítottuk meg, hogy erre nagy szük
ség volna. Ha ezt a szükséget nem tudjuk egyelőre kielégíteni, leg
alább azokat a rendelkezéseket közöljük e helyen, melyek ismere
tének hiánya Társaságunk életműködésére bénítólag hat.

4. §. Tiszteletbeli és rendes tagokul csak  zem plén i író k  és mű  
vészek  választhatók. (Zemplénieknek tekintendők azok, akik Zemp
lén megyében születtek, vagy annak területén állandó lakhellyel 
bírnak.)

T örzstagok  azok, akik magukat, a Társaság céljainak előmoz
dítására, h árom  éven  át 6 pengő évi tagsági díj fizetésére kötelezik 
(Ez a kötelezettség minden gyűjtőivel! fel van tüntetve. A kik tehát 
iörzstaggyüjtö ivünket aláírták, 3 évre e lkö telez ték  m agukat.)

5. §. A Társaság munkásságát a tiszteletbeli és rendes tagok 
fejtik ki. Utóbbiak az általuk szabadon választott tárgyról szék fog 
laló  tartására kötelezettek . A már korábban kifejtett érdemes műn-
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kásságra való tekintettel a választmány a székfoglaló tartásának 
kötelezettsége alól felmentést adhat. Tiszteletbeli tagok székfoglaló 
tartására nincsenek kötelezve, de az elnökség által erre felké
rendők.

9. §. A tagsági d íjak  az első  fé lév  végéig k ifiz eten d ők ; az év 
közben felvett törzstagok az egész évi tagdíjat kötelesek fizetni.

10. §. c) Amennyiben a törzstag kilépési szándékát az utolsó 
évben bejelenti, tagsága megszűnik. Ilyen bejelentés hiányában 
a törzstagsági köteelzettség újabb 3 évre m eghosszabbod ik .

11. §. Az a rendes tag, aki a Társasággal szemben fennálló kö
telezettségének ismételt felkérésre sem tesz eelget és mulasztását, 
vagy akadályoztatását sem igazolja, a választmány javaslatára a 
közgyűlés által a tagok so rá b ó l törlendő.

Alapszabályaink fenti kivonatos ismertetése után tiszteié.lei 
kérjük egyrészt rendes tagjainkat (író, költő és előadó müvésztár- 
sainkat) arra, hogy szék fog la ló  tartására való készségüket az e l
n ökségn ek  (T aktaszada) legyenek éz iveesek  tudom ására hozni 
vagy ha székfoglaló tartásában akadályozva vannak, küldjenek 
írásműveikből folyóiratunk számára valamit; kérjük másrészt 
azon törzstagjainkat, akik tagdíjhátralékban vannak, legyenek szí
vesek fizetési kö iélezettség iíkn ek  folyóiratu nk jelen  szám ának  
kézhezvétele  után a legröv idebb  idő alatt eleget tenni.

A törzstagjainkat illető tagsági okleveleket júniusi számunk
hoz mellékeljük.

Tiszteletbeli és rendes tagjaink tagsági oklevelét székfoglalójuk 
tartása alkalmával elnökünk adja át, rövid beszéd kíséretében.

Űj törzstagjaink névsorát folyóiratunk jövő számában kö
zöljük.

A szerk. bizottság.

A szerkesztő-bizottság elnöke:

F A R K A S  ANDOR.

A  bizottság tag jai:

MOSOLYGÓ JÓ Z SEF, M ARTON LÁSZLÓ, ZOMBORY ANDOR. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: F A R K A S ANDOR. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: TA K TA SZA D A .

Nyomatott: Ludvig István könyvnyomdájában Miskolc, Rákóczi.utca 18; Tol.: 18—09-
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Zempléni Fáklya
a F á y  A n d r á s  T á r s a s á g  k iadásában  je len ik  
meg. — Minden c ikk ért író ja  felel. — A folyóiratot 
a Társaság tökzstagjai t a g i l l e t m é n y k é n t  k a p 
ják , az évi 6 pengő tagsági díj befizetése éllenében . 
— F olyóiratu n kra  elő fizetésn ek  nincs helye. Meg
je len ik  szeptem ber, d ecem ber , m árcius és június 
hón apokban .

E szám  az 1942—43. irodalm i évn ek  h arm ad ik  
szám a. A m ásod ik  évi 6 pengő törzstagdíj e sed é
k essé  vált.






